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Koronatanács volt 
Őfelsége elnökletével
Megbeszélték a szükséges diplomáciai és katonai

intézkedéseket
Bucurestiből jelentik: A. királyi udvari 

marsall! hivatal március 17-én, félhét órakor 
a következő közleményt adta ki:

őfelsége II. Károly király elnöklétével ko­
ronatanács volt, amelyen resztvettek a kor­
mány összes tagjai és a királyi tanácsosok. A 
koronatanács a kormánynak a jelenlegi hely­
zetben elfoglalt álláspontját és tevékenységét 
tanulmányozta és egyhangúlag hozzájárulását 
adta a kormány által követett eljárásnak és te­
vékenységnek és a hozott katonai intézkedések­
hez is hozzájárult és elhatározta, hogy azokat 
a nemzeti érdekek védelmére tökéletesíteni 
fogják.

Resztvettek a koronatanácson a miniszter- 
elnök, a királyi tanácsosok, a miniszterek, a 
honvédelmi almmiszter. továbbá a vezérkari 
főnök és a hadsereg-főfelügyelők.

A Timpul a jelenlegi helyzettel kapcso­
latban ezt írja:

A román kormány ezekben a napokban 
minden szomszédországnak a törvényesség, a 
mértéktartás példaképét mutatta és tanúságot 
tett arról az akaratáról, hogy megerősítse jó­

időkben a béke függ Kelet-Európábán. Annak 
bebizonyítására azonban, hogy e bölcs és előre­
látó megvalósítások nem gyöngeségérzetből 
fakad, a kormány minden szükséges intézke­
dést. megtett, hogy megerősítse a nemzet véde­
kező és ellenálló erejét.

Romániának az az eltökéltsége, hogy meg­
védi kifelé az állam jogait és érdekeit, , épp­
oly erőteljes, mint békeakarata. Az ország te­
hát fel van készülve rá. hogy teljes nyugalom­
mal és csorbítatlan erkölcsi és politikai tekin­
téllyel nézze az események kialakulását.

A bolgár ncnMsebbséti képviselői 
a Nemzeti Újjászületés Arcvonnlában.

Bucuresti. Saját tud. Királyi dekrétummal 
kinevezték a Legfőbb Nemzeti Tanácsba a ro­
mániai bulgár kisebbség képviselőiként Nico- 
lof Enciu bazargici ügyvédet, Tnrtcof flristu 
volt bazargici képviselőt, és Toporof G he orr/he 
sillstrai gyógyszerészt. A belügyminiszter már­
cius 17-én közölte az említett három tanács­
taggal. hogy engedélyt kaptak a romániai bul­
gár népközösség szervezetének létesítésére, köz- 
művelődési, gazdasági és társadalmi célkitűzés­
selszomszédi kapcsolatait, amelyektől e nehéz

Hitler kancellár 
Bécsibe érkezett
Tiso szlovák, miniszterelnök és kormánya, szintén 
a fővárosba érkezett. — Tárgyalások kezdődnek 
a szlovák-német államközi viszony rendezésere

Becsből jelentik: Hitler vezér és kancellár 
pénteken délután Briinnből, a morva terület fővá­
rosából Becsbe érkezett. Ausztria csatlakozásának 
évfordulója alkalmából ünnepet tartanak, s úgy 
tudják, hogy Hitler ezen fog részt venni.

Pozsonyból jelentik: Tiso József szlovák mi­
niszterelnök és kormánya tagjai pénteken Becsbe 
utaztak. A szlovák kormány ott valószínűleg már 
megkezdi Hitler kancellárral azokat a tanácsko­
zásokat, melyek a szlovák-német államjogi vi­
szony rendezésére vonatkoznak.

A cseh-morva protektorátus 
és a Szlovákiával való védelmi 

közösség német világításban.
Berlinből jelentik: A „Deutsche Diplomatische 

Korrespondenz“, a német külügyminisztérium fél- 
hivatalos lapja ír a szlovák—német viszony jövő­
beli alakulásáról. Elmondja, hogy az a védelem, 
amit Németország a vezér távirati ígérete íolytan

nyújt Szlovákiának, nem magyarázható úgy, mint­
ha a cseh-morva területek protektorátusával 
volna egyértelmű. A protektuvátusi terület­
nek is saját kormánya és kormányfője lesz ugyan,

sőt az egész területnek is lesz egy oiyan kép­
viselője, aki az államfők rangjában fog Illánk 
Azonban külügyi és katonai tekintetben, továbbá 
az állampolgársági jog tekintetében egységben lesz 
a német birodalommal, s a német birodalmi kor­
mányzattól fog fiiggeni. Ezzel szemben Szlovákia 
önálló állam marad, s ez elvi alapon a német bi­
rodalommá' való viszonya a birodalmi védelem 
alatt másképpen alakul, mint a cseh-morva terü­
leteké. A szlovák nép 20 év óta küzdött a néme­
tek mellett a maga fölszabadulásáért, s ezt méltá­
nyolja a védelemnyujtássál a német birodalom. Az 
új szlovák állam fenmaradásának legjobb külső 
biztosítéka a német birodalom barátsága.

Ezzel kapcsolatban jólértesült politikai körök­
ben is élénken hangsúlyozzák, hogy Szlovákiának 
német védelem aláhelyezése nem jelenti azt, mint­
ha Németország bekebelezné Szlovákiát. Szlová­
kiának és Németországnak a viszonya egészen más 
lesz, mint a két cseh-morva tartomány és Német­
ország közötti viszony. Szlovákia megtartja önálló­
ságát, külön államelnöke lesz, külön országgyűlése 
és kormánva, s külügyi önálló képviselete. Egyedül 
az országvédelem tekintetében lesz közös ügye Né­
metországgal a ezzel kapcsolatban még a vám­
terület és a pénzügy lesz közös a két állam kö­
zött. Egyébként a két ország közötti viszony köz­
jogi és nemzetközi szabályozásának a részleteit 
további tárgyalások fogják tisztázni, melyek Hit­
ler kancellár és Tiso miniszterelnök között ezután 
indulnak.

A szlovák propagandafőnök 
rádióelőadásban mondotta el, 

hogy német megszálló csapatok 
nem jönnek Szlovákiába.

Pozsonyból jelentik: Mach Sándor propa­
gandafőnök a pozsonyi rádióban előadást tartott 
azokról a híresztelésekről, melyek arról szólották, 
hogy Szlovákiának Ruszinszkó felé eső határait a 
németek megszállták, s hogy Eperjesre is bevonul­
tak a német csapatok. Az is elterjedt, hogy Zsol­
náról ICeletszlovenkó felé menetelnek a német 
hadsereg egyes részei. Az ilyenkor szokásos ide­
geskedést növelte még egy hivatalos egyéniség, 
akit eddig úgy ismertek, mint összekötőt a néme­
tek, a Szics-gárdisták és a kárpátaljai ukrán ható­
ságok között. Ez az összekötő is terjesztette a hírt, 
hogy a németek nem csak Eperjest es Ruszinszkót, 
de Pozsonyt is. A pozsonyi németek naponkint 
kimentek a Dunapartra, hogy várják a német csa­
patszállító hajókat. Ezzel szemben a valóság az, 
hogy se Eperjesen, se Pozsonyban nincsenek és 
nem lesznek megszálló német csapatok. Maga Hit­
ler kancellár nyújtotta erre a biztosítékot. Német 
védőcsapatok csak akkor jönnek be Szlovákiába, 
ha ezt maga a szlovák kormány kéri.

Hitler kancellár 
összehívja a birodalmi gyűlést

Beck lengyel külügyminiszter közeljövőben látogatást 
tesz Berlinben. A berlini angol nagykövet csak jelentes- 
téteire ment Londonba s rövidesen visszatér a nemet

nőtárosba

Londonból jelentik: A Daily Telegraph érte- ] Becfc lengyel külügyminiszter a köwljövőben ^ki­
sülése szerint Hitler kancellár amint visszatér Bér- togatast tesz Hitler kané *. . el
linbe, összehívja a birodalmi gyűlést és beszámol j a lap, hogy Hitleré s Beck Danz.grol es a lengyel 

I a legújabb eseményekről. A lap úgy tudja, hogy i Korridorról fog targya ni eDymaas
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cettár egyébként a lap szerint Prágából több- 
ízben hosszas telefonbeszélgetést folytatott Mus- 
solinivel.

Londonból jelentik: Hivatalos jelentés közli, 
hogy Henderson berlini angol nagykövetet csak 
jelentéstételre hívták Londonba, tehát a diplomá­
ciái szakítással egyértelmű visszahívásáról adott

korábbi hírek túlzottak. Henderson egyébként rö­
videsen visszatér Berlinbe és magával viszi Cham­
berlainnek és Halifaxnck a cseh-szlovák kerdesre 
vonatkozó javaslatait. Az sem valószínű, hogy az 
angol kormány bármilyen formában is tiltakozást 
tenne Berlinben az események miatt. Londoni po­
litikai köröket élénken foglalkoztatja a Memel- 
vidéki mozgalom, valamint a dauzigi kérdés.

A magyar honvédség Körösmesőíől 
északra is elérte a lengyel határt

Horthy Miklós magyar kormányzó Kárpátafára utazóit

Budapestről jelentik: A magyar honvédvezér­
kar főnök péntek este 8 órakor kiadott hivatalos 
jelentése elmondja, hogy az Erdőskárpátokban mű­
ködő honvédcsapatok közül a Tiszavölgyében ha­
ladó oszlop élcsapata péntek este 7 órakor Akna- 
szlatinán át Kőrösmezőig nyomult előre. A mun­
kácsi csoport a Borsava völgyében elérte Dolhát, 
míg ennek a csoportnak a balszárnya Volócná! és 
Vereckénél elérte a lengyel határt. Kis Beleznán 
is átvonultak a magyar csapatok és folytatják elő­
nyomulásukat észak felé az uzsoki szoros irányá­
ban. Péntek este 7 óra 50 perckor a tiszai csoport 
Kőrösmezőtől északra találkozott a lengyel csa­
patokkal.

Budapesti jelentés arról számol he, hogy 
Horthy Miklós magyar kormányzó pénteken este 
Kárpátaljára utazott, hogy szemlét tartson a be­
vonuló honvédsereg felett.

A magyar kormány egyébként pénteken dél­
után minisztertanácsra ült össze. A miniszter­
tanács az időszerű kérdésekkel foglalkozott és 
megtárgyalta a folyamatos ügyeket. A kormány 
minisztertanácsa 9 órakor ért véget.

A német-ukrán tervet mesének merni ja 
a német külügyminisztérium 

félhivatalos lapja.
Berlinből jelentik: A Völkischer Beobachter 

úgy tudja, hogy Valósin kárpátorosz miniszter- 
elnök fölkérte a román kormányt, hogy száll ja 
meg Ruszinszkót. A román kormány azonban \o- 
losinnak ezt a kérését visszautasította.

A Deutsche Diplomatische Korrespondenz ír 
arról, hogy Németországot a Kárpátalján való ér­
dekeltségvállalással, s az ukrán földhöz való átjáró 
létesítése szándékával gyanúsították. Ezek a ní- 
resztelések mesék. A fejlődést más tényezők ha­
tározzák meg. Teleki Pál magyar miniszterelnök 
kijelentette, hogy Kárpátalja a magyar állam 
keretei között önkormányzatot fog kapni. — 
Olyan alakulás ez, mely úgy a gazdasági fejlődés, 
mint a népi önállás szempontjának azon a terüle­
tén legjobban megfelel.

Kolozsvárról jelentik: Valósin miniszterelnök, 
akiről tegnap még azt jelentették, hogy valószí­
nűleg Magyarországra akar utazni pénteken este 
Kolozsvárra érkezett.

Prhala tábornok és három cseh 
hadosztálya átlépett Lengyelországba.

Londonból jelentik: Az egyik lap jelensése 
szerint Prhala tábornok 3 cseh hadosztály élén 
átlépte a lengyel határt. A lengyel hatóságok a 
cseh katonaságot lefegyverezték.

A román kormány megszüntette 
a prágai követséget.

Bucurestiből jelentik: Tekintettel arra, hogy 
a cseh-szlovák állam megszűnt, Románia is meg­
szünteti prágai követségét. George Leca prágai 
követet a román kormány visszaül- »a és az ottani 
követség helyett konzulátust állít el.

Dr. Tátaru Coriolan királyi helytartó 
az ukrán és cseh menekültek között.

Szatmár. Saját tud. Dr Tátaru Coriolan. 
Szamos tartomány királyi helytartója pántéi en 
Nagybányán keresztül Szigetre utazott A kirá­
lyi helytartó a kárpátaljai események elindu­
lása és a menekültek Romániába való be 
özönlése óta állandó telefonösszeköttetést tar­

tott fenn Szatmár- és Máramaros-megyék pre­
fektusaival. A királyi helytartó pénteken a me­
nekültek ügyében Szigeten megbeszéléseket 
folytatott. A városban jelenleg több magasran- 
gu cseh tiszt tartózkodik. A menekültek el­
szállítása megkezdődött. Valószínűnek tart­
ják, hogy egyrészüket Kolozsváron helyezik el.

Közel háromezer menekült érkezett 
Kárpátaljáról Máramarosszigetre.
Mámmarossziget. Saját tud. A menekülők 

özönlése Máramarosszigetre csütörtökön és
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* Az arcbőr célszerű ápolásához minden*
előli, az szükséges, hogy bélműködéeünket reg,go. 
lenként éhgyomorra egy pohár természetes „Fii. 
renc József“ keserűvizzel megfelelően elrendez, 
zük. Kérdezze meg orvosát.

pénteken egész nap és éjjel tartott, a román 
hatóságok állandó szolgálatot teljesítenek a 
határmenti átkelési pontokon. A cseh menekül, 
tokot beengedik és a rendőrhatóság gondosko­
dik elhelyezésükről. A menekültek részére 
minden nagyobb helyiséget és fölösleges szobá­
val rendelkező lakást lefoglalt a rendőrható­
ság.

Csütörtökön a délutáni órákban 35 teher­
autó menekült érkezett. A menekültek egyrésze 
vonatokon jött Máramarosszigetre. Egy ilyen 
menekültekkel zsúfolt vonatot Aknász latinán 
az ukrán terrorista-csapatok megtámadták és 
fegyvertűz alá vették. A vonat heves fegyver­
ropogás közben indult ki az aknaszlatinai ál­
lomásról egy repülőgép védelme alatt, amely 
gépfegyvertűzzel viszonozta a terroristák tá­
madását. így a vonat elhagyhatta Aknaszlaiti- 
nát és begördült Máramarosszigetre. A repülő­
gép pedig pár kört írva le Máramarossziget 
fölött, egy rakétát dobva le, leszállóit a város 
határában lévő kőbányánál.

A Mára,marosszigettel határos Aknaszlati- 
nán csütörtökön délután polgári nemzetőrség 
vette át a rendfenntartást, míg1 csütörtökön es­
te az aknaszlatinai vámközegek is elhagyták 
állomáshelyüket, és Máramarosszigetre jöttek.

A polgári nemzetőrség egész pénteken dél­
utánig teljesített szolgálatot. Ekkor a magyar 
honvédség egy kerékpáros százada jelent meg 
a városban és birtokba vette Aknaszlatinát,
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A németek által megszállott Cseh-Szlovákia térkép a

fiiéit tartott 
Gazdasági Egylet

Megemlékezés Cristea Miroiuól. — Beszámoló a muät évről.
Székelyudvarhely. Saját tud. Nagy érdeklődés 

mellett tartotta meg évi közgyűlését az Udvar­
helyi Gazdasági Egyesület. A közgyűlést Sz. Sza­
káik Péter elnök nyitotta meg, aki kegyelet es 
szavakkal emlékezett meg Románia nagy fiának, 
Miron Cristeanak elhunytéról. A közgyűlés tag­
jai a kegyelete« megemlékezést állva hallgatták 
végig.

Az egyesület múlt évi működéséről Laka­
tos Tivadar titkár tett jelentést. Gondosan ösz- 
szeáüított beszámolójában felölelte a múlt gazda­
sági év minden mozzanatát. A jelentés első ré­
szében a mezőgazda küzdelmes életét, második ré­
szében pedig az egyesület működését ismertette.

A mezőgazdaságban az elmúlt tél nagyon 
hosszúra nyúlt, bement egészen a tavaszba. A téi 
január hóban igen hideg volt. Tíz napig állan­
dóan 28—30° hideg volt. A hó a vetések jó áttcle- 
lését elősegítette s hasznára volt a gazdáknak az­
zal, hogy erdőmunkákkal foglalkozhattak. Az ál­
la tárak egy év leforgása alatt 100%-kal emel­
kedtek. A március 20-án megtartóit székely- 
udvarhelyi országos vásáron a következő árak 
voltak: tehén ára 1 —12.000 lei, ökör 0—20.000 lei, 
ló ára 5—12.000 lei szopós borjú 1200—2000 lei. 
A hízott bikát élősúlyban kilónként 12—U leiben 
vették. A takarmány ára a múlt tavaszon méter- 
mázsánként 140 lei volt.

Felemlítette a titkári jelentés, hogy a múlt év 
tavaszán a botfaívi cukorgyár kiküldöttjei nagy

érdekében Az eredmény meg is volt, mert a vár­
megyében mintegy 03 gazda 65 hold területet ve­
tett be d a cukorrépát sokkal jobban tudták érté- 
k isiién;, mintha búzával vetették volna be föld­
jüket. Az időjárás és a különféle termények fejlő­
désének ismertetése után az egyesület működésé­
nek ismertetésére tért át e kiemelte, hogy uj 
gazdakörök alakultak: Felsőboldogfalván, Bika­
falván, Olaszteleken, Felsőrákoson. Kobátfalvan, 
Kartácsban, Kiasolymoson, S imént alván, Rugon- 
falván és Eteden. Szólott a búzaverseny szép ered­
ményéről. az egyesület további célkitűzéséről es a 
gazdákhoz intézett buzdító szavaival fejezte be a 
jelentést, amit a kögyűlés elismeréssel vett tudo­
másul. . , . . -h-Ac.

A múlt évi zárszámadás és az Kiéi konseg 
vetés elfogadása után elnök ismertette a Nemzeti 
Vijátizülctés Frontjának a megalakulását os az 
abban való elhelyezkedésre hívta föl a gazda-
közönséget. iitvárAz indítványok során Lakatos Tivadar tiucax 
javasolta új gazdakörök szervezését. A közgyűlés 
a javaslatot elfogadta. .

Sz. Szakáts Péter elnök, aki tíz éven át iga“ 
ndaadáíwal vezette az egyesület ügyeit, hajlott 
korára való tekintette! az elnökségről való lemon­
dását jelentette be. A közgyűlés a lemondást el­
fogadta és a lelépő elnököt örökös tb. elnöknes. 
választotta meg s az elnöki teendők végzése'e 
Ugrón Pál alelnököt bízta meg. A közgyűlés az ere 1. v ri.c/.fii: e Buwiivi punui Kj 'I 1 j -.......- • ’ . . „ , .. . .

propagandát fejtettek ki a cukorrépa termesztés I nők zároazavaval végződött
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A kis cseléd
(g„ I.) — Az Universul & minap cikksoro­

zat közölt a cselédkérdésről. Azt a hangot 
ütötte meg. mellyel a háziasszonyok szokták 
szolgálóiknak ügyeit tárgyalni. A riportok álta­
lánosságban foglalkoztak ezzel a kérdéssel, 
háziasszonyokat szólaltattak meg, párbeszé­
dekkel igyekeztek jellemezni a helyzetet. Nem­
zetiségi szempontoknak nem adtak hangot. A 
jtépeken azonban, melyek a cikksorozatot il­
lusztrálták, a magyar cselédleányok jól ismert, 
jellegzetes csoportjait láttuk, ahogyan a Cis- 
nrigiu-parkban, meg Bucuresti egyéb tágasabb 
helyein szabad idejükben gyülekezni és tré- 
cselni szoktak.

Sokszor büszkék szoktunk arra lenni, hogy 
a falusi magyar lányok munkáskezének olyan 
nagy a keletje a város,: háztartásokban. Emle­
getjük a szorgalmukat, a megbízhatóságukat és 
az ügyességüket, mely helyet és kenyeret biz­
tosít a számukra. Azt is tudjuk róluk, hogy 
naphosszat tartó, sokszor a késő éjszakába 
nyúló nehéz testi munkájuk mellett láthatat­
lan, de annál nagyobb szerepük van közös 
anyanyelvűnk védelmében, sót terjesztésében 
is. Sok kis magyar gyermek, kiket a szülői sors 
jnás nyelvű környezetbe sodor, kis magyar 
cselédek segítségével őrzi meg anyanyel vének 
tisztaságát és biztonságát. Hallottunk nagy 
műveltségű román urhölgyékről is. kik magyar 
szakácsnőjüktől egészen jól megtanultak ma­
gyarul és e megbízható alkalmazottakon ke­
resztül tanulták meg szeretni és tisztelni a 
magyar népet.

Minderre büszkék lehetünk, mert a ma­
gyar népi erények helytállását jelenti nehéz 
körülmények között, azonkívül pedig hálával 
és szeretettel kell gondolnunk e sok kis névte­
jen kultúrharcodra, mert. hiszen olyan munkát 
végeznek el láthatatlanul és minden megbízás 
nélkül, melyet ma senki más helyettük elvé­
gezni nem tudna. Szegény kis kullurh arcosok 
ők, a magyar nyelv életének fáradhatatlan hor­
dozói. harcosok azért is, mert e nehéz küzde­
lemben oly sokan esnek el közülök nyomorú­
ságosán és végérvényesen. Lehetünk tehát 
büszkék és lehetünk hálásak, csupán egyet nem 
tehetünk: nem örülhetünk annak, hogy oly 
sok magyarnak kell nehéz szolgasorban meg­
keresnie a mindennapi kenyeret.

Különös érzéseket ébresztettek bennünk 
azok a fényképek, melyekkel az Universul 
cikkírója beszámolóit érdekessé és szemléltető- 
vé igyekezett tenni. Vidám leány arcok moso­
lyognak felénk a nagy ujságlapokról, olyan 
barátságosak és közvetlenek, mintha valameny- 
,nyit jól ismernek. Ismerősök is. mert jellegze­
tesek: takaros, tiszta ruhácskájuk, ^ nyílt mo­
solygós arcuk és vidám egybefogózásuk vasár­
naponként nemcsak a főváros népkertjében, 
hanem a falujaktól távoli más városokban is 
látható. Az ilyen barátságos, derűs kép az 
örömnek és jóérzésnek hangulatával tölti meg 
az ember szívét. De ha arra gondolunk, ami a 
kép mögött van, elszorul a szívünk: Mi lesz a 
magyar falu népével, ha a szétszóródásnak ez 
a folyamata egyre tart?

Az Universul cikkírója a cselédkérdést a 
főváros háziasszonyainak szemszögéből nézi. 
Nem mond erről a kérdésről semmi olyat, amit 
a kis cselédekkel kapcsolatosan a legkülönbö- 
Eőbb nyelveken számtalanszor meg nem írtak 
volna. Ezt a jogát nem vonhatjuk kétségbe, ha 
olykor kissé elfogult is és a hibát mindig a 
tzolgáló félben keresi. Nekünk viszont ezt a 
kérdést a másik oldalról, a kis cselédek szem­
pontjából kell néznünk és nemcsak azért, mert 
a népi közösség velük fűz össze. Ennél sok­
kal fontosabb számunkra az a kérdés, amit az 
5 munkájuk, folytonos szétszóródásuk és álta­
lános helyzetük a magyar falu és általában a 
magyar nép számára jelent.

Semmiben sem mutatkozik meg annyi 
tragikus tisztasággal a magyar társadalom nagy 
szerkezeti hiányossága, mint a szolgák, a cse­
lédek rendjének nagy megduzzadásában. Ez 
nemcsak a falunak az elvérzése, amit nem állít 
pl az sem, hogy a városban szolgáló falusiak jó 
része visszatér, addig is pénzzel segíti az
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otthon-maradottakat. A városban is meg van 
ez a folyamat és külön meg van ez a kérdésé 
a középosztálynak is. Ennek a folyamatnak a 
legvégén azok a középoszfályu. tanult magyar 
leányok százai menetelnek, akik elszegődtek 
házi cselédnek — Angliába.

Ez a nagy hiányosság a társadalmi szer­
kezetben olyan, mint az emberi szervezetben a 
legsúlyosabb szervi kórság: hiányzik a gazda­
sági öntudat, hiányzik gazdasági téren a szoli­
daritás szükségének érzete, hiányzik a közös 
gazdasági érdekek eleven élménye.

j\z egységre mindig szükség volt s ma in­
kább van. mint bármikor máskor. De sehol, 
sem ilyen téren nem lehet olyan életrevalón, 
oly közvetlenül és eredményesen az egységet

♦»»«»♦«■»♦♦♦»»♦»♦O'*****'8

az élet valóságává tenni, mint a gazdasági élet­
ben: egymás küzködé se inek, vállalkozásainak, 
termelésének támogatásával, meg olyan válla­
latok, intézmények, szervek szolgálatainak tu­
datos igénybevételével, melyek a magyar gazr 
dasági erők természetes szervezetét jelentik, 
magyar embereknek adnak munkát s kenye­
ret és a legegyszerűbb úton mentik fel őket az 
alól, hogy cseléd-sorban kelljen mindennapi 
kenyerüket megkeresniük.

Minden korszaknak más a jegye és más 
az anyaga, melyből gondolatait és eszményeit 
kiformálja: ennek a korszaknak, melyben ma 
élünk, a gazdasági mozzanat adja a jegyét és 
a gazdasági élet szociális formái szolgáltatják 
az anyagát.

A palesztinal értekezlet
megbukott

Anglia önhatalmúlag lépteti életbe Palesztina új alkotmányát

Londonból jelentik: A palesztinai értekezlet 
véglegesen megbukott. A palesztinai kiküldöttek 
bejelentették, hogy nem fogadják el egyik angol 
javaslatot sem. Londonban ugv tudják, hogy 
most mar Anglia önhatalmúlag lépteti életbe 1 a

lesztina uj alkotmányát. Az erre vonatkozó javas­
latot rövidesen a parlament elé terjesztik.

Jeruzsálemből jelentik: A zsidó nemzeti ta­
nács határozata szerint az általános sztrájk hét­
főn revgel veszi kezdetét.

- ■ ! !. í
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Franciaország és Anglia állásfoglalása 
a csehországi eseményekkel szemben
Dnladier és Bonnet súlyos felszólalásokra készül a képviselő-
házban. Akormány rendkívüli felhatalmazást kér a parlamenttől

Párizsból jelentik: A francia kormány 
rendkívüli intézkedések sorozatát kívánja élet-
£5KK**y a. Európában eUoMdo* e^n-
súlv helyreállítására Franciaország is teljes 
erővel befolyhasson. Ez az értelme annak, 
hogy Daladier rendkívüli teljhatalmat kíván 
kormánya részére megszavaztatni. A l^mze- 
lebbi törvény javaslat arra szorítkozik, p? 
Kormány az országot teljes ipari mozgósítás
alá vehesse. A felhatalmazási érvény egyelőre
ez év november 30-áig szólana, addig Dala- 
dier a parlamentet hazaküldené.

A Journal des Débats arról tud, hogy a 
kormány igen széleskörű teljhatalomra kt 
felhatalmazást, A Paris Soir (kormánylap) tu­
domása szerint Daladier és Bonne szombton 
a cseh események ügyében felszólal a kepvi 
selőházban. Bonnet elmondja, hogy a nemet 
birodalom kiterjesztésére tett intézkedés vara- 
Janul érte Franciaországot. Csak annyit tud 
lak hogy Németország eddig nem volt^ haj­
landó az" új Csehország határaiért se vaj ain, 
a felelősséget. Bonnet azt is kifejteni 1 j1 
hogy a Csehszlovákiában történteket nem le­
het 'elválasztani egy megelőző tízéves átalaku­
lás folyamatától. Tehát nem lehet a müncheni 
egyezményre tolni a felelősséget, — A lap e' 
fésülésé szerint Daladier arra fog rámutatni, 
hogy a jövő útja nem kétséges Franciaországra 
nézve: Fejlesztenie kell a haderőt,

Daladier kijelentette, 
hogy a demokrácia látszólagos 
megszüntetésétől se riad vissza.

Párizsból jelentik: A francia kamara péntek 
délután viharos ülést tartott. Perli kommunis­
ta képviselő az eseményekért élesen támadta és 
hibáztatta a kormányt és kijelentette, hogy a né­
met birodalom határainak megnövekedésével az 
olasz követelések is növekedni fognak. Kárhoz­

tatta Daladier miniszterelnöknek azt az indítvá­
nyát, hogy teljhatalmat akar kérni, önök dikta­
túrát akarnak — mondotta a kommunista képvi- 

_ Frossard szocialista képviselő kifej­
tette, hogy Franciaországnak meg kell őriznie 
nemzeti egységét.

Daladier miniszterelnök a felszólalásokra 
válaszolva, kijelentette, hogy szilárd elhatározása 
továbbra is az ország élén maradni és akármv
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* Alkoholisták, akik gyomorban:tbaa szen­
vednek, ed vesztett étvágyukat napi fcb. 150 gramm 
természete« „Ferenc József keserűyiz használata 
következtében gyakran meglepő rövid idő alatt 
visszanyerik. Kérdezze meg orvosát.

lyen áron biztosítani Franciaország sértetlensé­
gét Ha tudnám, hogy távozásommal segítenék az 
országon, akkor azonnal távoznék, azonban az 
én feladatom az, hogy növeljem Franciaország 
erejét. Beszéde további részében kérte a Kama­
rát, hogy bizalommal álljon mellette. Nem habo­
zok még akkor sem — folytatta a miniszterelnök 
— ha a demokráciát látszólag meg kell szüntetni

A pénzügyi bizottság elfogadta 
a rendkívüli felhatalmazást

Párizsból jelentik: A képviselőház pénzügyi 
bizottsága 26 szavazattal 17 ellen változatlanul el­
fogadta azt a törvényjavaslatot, mely Daladiernek 
teljes felhatalmazást ad a honvédelem kérdésé­
ben.

Chamberlain nagy Iái®
B rilnfilsaiban Hitler u

Azt kérdezte: "A régi kaland befejezése történt-e most, vagy uj kaland kezdetei

Londonból jelentik: Mint tegnap megírtuk, 
Chamberlain angol miniszterelnök pénteken 
ülte meg hetvenedik születésnapját. Ebből az 
alkalomból szülővárosában Birminghamban nagy 
beszédet tartott.

— 70 esztendős vagyok — mondotta, de remé­
lem, hogy még néhány évig élek és szolgálhatom 
hazámat. Félelmetes események történtek Kozép- 
Európában, amelyek kihatással lesznek Európa 
egész jövendőjére.

— Amikor először jártam Németországban a 
világháborút akadályoztuk meg, mert Európában 
a békeszerződések utáni nyomott hangulat ka­
tasztrófára vezetett volna. Ceeh-Szlovákia sorsat 
nem tudtuk megakadályozni. Ezt az országot sem 
Anglia, sem Franciaország, sem Oroszország nem 
menthette volna meg még akkor sem, ha az ese­
mények után háborút indított volna Németország 
ellen; még akkor sem, ha mienk lett volna a 
győzelem.

— Ezen a héten félelmetes események tör­
téntek, melyek messzi időkre éreztetni fogják ha­
tásukat. Az eddig érkezett híreket óvatosan fo­
gadtam, amit úgy értettek félre, mintha Anglia 
érdektelen volna. Most azonban ki kell jelente­
nem, hogy legsúlyosabban megsértve és veszé­
lyeztetve látom az angol birodalom érdekeit a 
történtek miatt.

B-széde további részében elmondotta Cham­
berlain hogy Münchenben Hitler ajkáról ko­
moly szavak hangzottak el. A kancellár kijelen­
tette, hogy Németországnak nincsenek további te­
rületi követelései. Az akkor közösen aláint angol- 
német nyilatkozatban megegyeztek, hogy minden 
elvan ügyet, mely Angliát és Németországot kö­
zösen éröekli, előzetesen megbeszélnek egymás­
sal. Chamberlain bízott ugyan a müncheni nyi­
latkozatban, de mégsem csökkentette Anglia fől- 
fegyverkezésének addigi munkálatait. Most meg­
lepetéssel kellett értesülnie a Hitler önbináskodó

Harangozó Kiss Mihály
utolsó napi®

Irta: Gróf István
Ki gondolta volna?
Igaz, öreg ember volt már, Szent György ha­

vában töltötte be a nyolcvanat, de soha még a fe­
jét se fárjditotta. Magabiró, dolgos öreg volt. Ki 
gondolta volna tehát, hogy olyan hirtelen...

Előzőleg egész nap fát hasogatott Meleg jú­
liusi nap volt. A levegő megszorult a szűk kis 
udvarban. Harangozó Kiss Mihály felegyenesedett 
és inge ujjával megtörölte verejtékező homlokát. 
De azért nem tágított, Makacsul sulykolta a ne­
hezen hasadó cölönköket.

Az asszony a küszöbön ült és minduntalan 
rászólt:

— Nyugodjék má. Hónap is nap lesz.
— Az igaz. Csakhogy nem biztos, hogy meg 

is érjük — mondta és tovább buzgólkodott.
A felesége ránézett, hogy mint értelmezze a 

szavakat. De mert Mihály mosolygott, hát csak 
amolyan szóbeszédnek vélte. Lehet, hogy nem is 
volt máskülönben.

Általában jókedvű volt ezen a napon. Még 
tréfált is. Mert egyszer felütötte a fejét és oda- 
szólt az asszonynak, aki azonközben a fel aprított 
fát rakosgatta össze:

— Aztán férjhez mégy-e, ha netalántán meg­
halok?

— Bolond maga — morgott vissza az nehez­
telve.

— Nana — és Ikajlitott egyet a bajuszán. 
Helyre menyecske lenne még belőled. Hiszen még 
csalt hetvenkedsz.

De este aztán annál jobban elszontyorodott. 
Ekkor is azonban inkább a szégyen miatt. Mert 
ma esett meg vele először, hogy kihagyott a ha­
rang. S hozzá nem is az öreg, hanem a középső. 
És mindjárt az első verésnél. Hazafelé jövet már 
a szemére is vetették.

— Mihály bácsi, öregszünk.

Csak ennyit mondtak, de ebből is megértette, 
hogy az esti harangszóban volt a hiba. Es el hú­
súit rajta... Hej, valamikor de másképp volt. Ha 
akarta, ritt, ha akarta, nevetett a harang, a, sze­
rint, amint az alkalom kívánta. Utóbbi időben 
már csak szólt: ging-gang, ging-gang... De ki azért 
sohse hagyott. Csak ma...

Még a vacsora sem Ízlett neki.
Az asszony dünnyögött:
— Kihagyott... persze, hogy kihagyott... Mer 

sohse hallgat az ember gyerekire. Az a fa ráért
V -lIKiss Mihály nem válaszolt mindjárt, csak 
ió idő múlva, akkor is inkább magának motyo­
gott. .

— Dehogy ért rá, dehogy ért rá. _
Azontúl nem beszéltek többet. Úgy ültek ott 

szótlanul, maguk elé révedő, öreges nézéssel, 
mintha a saját életük felett virrasztottak volna. 
Esyszer csak huzni kezdte őket az ágy. Az asz- 
szony felkelt és tipegő lépésekkel ágyazni kez-
<ietIDe Mihály nem tudott elaludni. Pedig sokat 
dolgozott egész nap. Mégis könnyűnek, szinte má­
morosán fiatalnak érezte magát. Megemelte hol a 
kezét, hol a lábét s azok minden megerőltetés 
nélkül engedelmeskedtek.

_ Érdekes, mintha megfiatalodtam volna
és gyerekmódra kapálódzott, hogy élvezze a sa­
ját mozdulatait, Annyira szórakoztatta ez a Já­
ték, hogy nevethető ékje támadt.

A szomszéd ágyban mocorogni kezdett az asz- 
szony. Mihály elszégyelte magát.

— Milyen vén bolond is vagyok!
Sokáig tűnődött még ébren, míg végre aztán 

mégis csak elnyomta az álom.
Tarka-barka álmai voltak. Csupa, olyan dol­

gok elevenedtek fel előtte, amelyek csakugyan 
me aestek vele, vagy gyermekkorában, vagy ké­
sőbb. Percről-percre más s más alakban látta ma­
gát, de valahogy úgy', mintha nem is 6 lett vol­
na, hanem egy más, idegen valaki, aki azonba 
mészie az 6 életét játsza. És 6 nézte, nézte és e - 
elszorult a torka a meghatottságtól. R try szer csak 
összezavarodott előtte minden. S mire újra k-i

világosodott, 6 már holtan feküdt az ágyon. So­
kan állták körül, de csak a felesége meg a leá­
nya arcai látta határozotton. Mind a ketten sír­
tak. A fia pedig, aki huszonkét évvel ezelőtt esett 
el a háborúban, mintha az ágya szélén ült volna.
A homlokát simogatta és mosolygott. 0 nagyon- 
nagyon boldognak érezte magát. De akkor kinyílt 
az ajtó és dühös arccal toppant be rajta a veje. 
Egyenest az ágyához rohant, s kirántotta feje alól 
a vánkost. Utána akart ugrani, de nem volt ké­
pes megmozdulni. Erre elorditotta magát és fel­
ébredt. , ,

Rögtön észrevette, hogy az óra megállt, r ei 
akart kelni, de a furcsa álom kifárasztotta. Oda­
szólt tehát a feleségének.

— Mennyit mutat?
— Félnégyet.
_Akkor ebben a pillanatban állt meg.
— Nem jót jelent — állapította meg az öreg 

asszony. — Biztosan a v ónk kel lesz megint vala-

Még egy pár percig tétlenkedett az ágyban, 
mert jól esett neki a pihenés, aztán 'felkelt és el­
kezdett öltözködni, hogy négyre a toronyban ie-
hCt*Mikor elkészült, leakasztotta a szegről a 
kulcsot és megindult. De az ajtóban megállt - 
eerv darabig tétovázva nézett az asszonyra, vala­
mi szépet, ünnepélyeset akart neki mondani, a 
nyelve azonban eetmgyee akart megmozuum ■ 
Csak akkor szégyenkezett tovább, mikor a felese 
ge rászólt:

— Elfelejtett talán valamit?
_ Nem-, nem gondolniá,m — makogott meg

zavarodva és kilépett a küszöbön. ............
Éppen pitymallott. A nap hivör^odve to 

paszkodott a hegy sziklás csúcsa felé 
tekintete elől már rég elmenekültek az Redős k 
csillagok. Itt-ott nyílott egy ajtó és nyomba» 
bőgni kezdtek az állatok.Harangozó Kiss Mihály nagyokat l*»*®?1* *
tisztaságtól szinte hahzó levegőből. Már ul 
könnyűnek, valósággal súlytalannak érezte nu­
gát. Akárcsak az este.

— Csak a kezem keilen kitárnom és már
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«dj órásáról, melyre nézve az angol kormány elő­
leg tájékoztatást nem kapott.

_ Ezek után meg kell állapítanom — mon- 
iflotta Chamberlain — hogy a müncheni nyilaUo- 
»atba vetett reményeim megsemmisültek, s én 
je csalódással látom a mai helyzetet.

__ Hitler még meg sem kezdte a tárgyalá­
sokat Hacha elnökkel és a német csapatak mar 
elindultak Prága felé. Azt állítják, hogy a cseh­
szlovákiai zavargások tették szükségessé a bevonu­
lást. Vájjon komoly ok-e ez és a parányi Cseli- 
Szlovákia kebelében történő események kihatás­
sal lehettek volna-e, vagy veszélyeztették volna 
. hatalmas Német birodalmat. Vagy azokat a za­
vargásokat vájjon nem Cseh-Szlovakian kívül al o 
erők szították?

_ Németország jelenlegi kormányrendszere 
—rnételten meglepetésekkel szolgál. Eddigi terü­
leti terjeszkedése még eddig faji alapon indoko.- 
ható vokt, de mostani új terjeszkedése mar a faji 
elvnek is ellen mond. Vájjon nem kelbe agg- da- 
lommal fogadni most bármely kijelentést es biz- 
hatunk-e bármilyen megnyugtató Ígéretben, mikor 
komoly államférfiak semmibeveszik Ígéretüket.

__ Most kérdem, vájjon ez a régi kalandok 
befejezése-e vagy új kalandok kezdete? Súlyos 
kérdések ezek, amelyek komoly megfontolást kí­
vánnak. Vájjon valóban az e Németországnak a 
törekvése, hogy az erőszak uralkodjék. A jelek 
arra mutatnak, hogy ilyen iránynak kezdődőit 
meg a folyamata.

Chamberlain ezután elmondotta, hogy Anglia 
elsősorban Franciaországgal tárgyalja meg az ese­
ményeket, s az abból folyó tovább, teendőket. 
Reméli, hogy aztán majd más államok érdek­
lődnek az angol-francia közös erdeku megbeszélé­
sek iránt, s bevonódnak az együttes eljárásba.

Chamberlain végül így fejezte be szavait:
__ Alig van olyan áldozat, amelyet meg nem 

hoznánk abbékéért. De ezzel szemben soha nem 
mondunk le szabadságunkról. Anglia polgára, so­
hasem voltak olyan gerinctelenek, hogy ne szál­
lották volna hazájuk védelmére. Számíthatnak az 
egész angol birodalom férfiaira hogy évszázados 
szabadságukat és országuk becsületet meg fogj. » 

védeni.

Időjárás
A bucureti időjáráskutató intézet jelentése 

rserint a várható időjárás: Északi szél, 
átvonulások. A hőmérséklet alig változik.

művészi freskói ss megsemmisülnek 
az aradi színház lebontásánál

Időszerű emlékezés egy híres ieslőre, aki a régi minorita-iemplom
íőoltárképét ás Sesteiáe

szállnék is - mormogta és mosolygott hoízA
De azért mire felért a toronyba, mégis pme

gett Pihent tehát és közben eltűnődve n-ezte 
harangokat. Nézte, nézte... Egyszer j-^vér
Fedtek a szemei és az arcán legördült egy 
könnycsepp. .

— Istenen, ennek is vége. Pedig de sz P 
térség volt! Istenhez tereltem az embereket.

Az óra elütötte a négyet. Mihály megtorolta a 
szemét és keresztet vetett.

— Jézus, segélj 1 ...
Azzal belekapaszkodott az öreg 1Je­

lébe 6 húzta, húzta... Bimm-bamm bimnvhamm..
Es a hang szállt d-iada másán szépen mint eg 
ragyogó tollú, fehér galamb. Bejárta a negye 
és völgyeket, a nádfedeles ki? viskókat es a P 
rcs zsindely es udvarházakat ^ ahová d.
hatolt, mindenütt alázattal hajoltak men a f .1

ffiMÍSSy'pedl* W.t«. h™-
boldogan... Az emberek elbűvöl ten 
mert ilyen csodálatosan még ^ohse ^ÓH a 
rang és szemükbe kiszokott a koiuiy. a™ ut_ 
megérezték volna, hogy zuga ■ - "L v akkor ra készülődő lélek hucsuzkodik. Csak a« 
kezdtek nyugtalankodni és tekint,. "vers
gyakrabban a torony 'felé, mikora Jzd!
után sem hagyta abba, bánom ujI < i Majd 
te, de most már a második haranggal. Maja 

ugyanígy a harmadikkal.
Végezetül felcsendült a lélek-harang.
- Nyilvánvaló, hogy megbolondult az öreg

mondta a templomatya As többed 1 * 
indult a torony irányába.

De Kiss Mihály neon várta meg 
egyszer csak megbicsaklott a. tni e szn-
gvott, de kezével még mindegyre a v. ■ , _
rongatta. A harang kongott, kongott még e^y^da
rabig, aztán már csak a nyelv himb.i"- ^ -
dig lassabban és lassabban, mintha ' 1 , ~ j. 
Kiss Mihály halkuló szive mozgatta volni és < 
tot.óan búgott hozzá. Végre teljesen megszűnt.

Mire az emberek a toronyba értek, Kiss Mi­
hály már valahol a csillagok mögött szállt 
örökkévalóság felé.

Aradról jelentik: A lebontásra ítélt aradi 
színházzal együtt megsemmisülnek a nézőtér 
mennyezetén levő freskóik iß- Négy művészi fal-

mény díszíti a három emelet magasan levő 
mennyezetet, mind a négy egy, már huszonhárom 
éve halott, Aradon eltemetett ée elfeledett, festő­
művész alkotása. Miként minden freskónak, amit 
a nedves vakolatra festenek, úgy ennek is az a 
sorsa, hogy

el kell pusztulnia, mert nem menthető meg.
A kőművescsákány, amely a falat bontja és amely 
eltávolítja a múlt század második felének divatos 
díszítését, a stukkókat, kariatideket, girlandokat, 
durván belehasít a festményekbe is. Mas lenne a 
helyzet, ha vászonra, vagy kartonra festették 
volna a képeket, ebben az esetben valamilyen ve­
gyi eljárással, még megmenthető lenne a négy 
kép, azonban a festő a freskó-eljárást alkalmazta 
és így a festmény szinte szerves része_a vakolat­
nak. ‘ A régi aradi színház valóban művészi fest­
ményei ugyanúgy elporladnak a csákanyutesek 
alatt, mint a gipsz, malter, vagy tégla.

Bizonyára kevesen tudják, hogy a színház 
freskóit ki festette. Régi feljegyzések szerint 
Gyöngyössv Rezső festőművésztől származik 
a né-ry kép, azonban kár, hogy Gyöngyossy Rezső­
ről olyan szűkszavúan emlékezik meg a művé­
szettörténet, pedig korának egyik legtehctseg. 
sebb művésze volt. Gvöngyössy 1842-ben született 
Makón és már korán feltűnt rajzkeszségéve 
ílozzátartozói és barátai biztatására Becsbe ment, 
ahol beiratkozott a Képzőművészet, Akadémiára. 
Hajlama a nagyméretű vásznak, csoportk -RGk 
színpadi díszletek fele vonzotta és 
Budapesten Lehmann mesterhez, aki a múlt, s 
zad hatvanas éveiben a Nemzeti Színház díszlet 
festője volt. Gyöngyossy Lehmann tói sokat ta 
nult 'és több önálló díszlete nagy leltu“^p^Sn 
Tudásvágyát azonban nqm elégítette k Lehn^"nt 
sablonja, ezért beiratkozott Lotz KárMy, a múlt
század egyik legnagyobb magyar képzőművészé­
nek. a légiesen könnyű aktok mesterinek iskola 
jába.

r-.-, .......................
a8toto8 3' '
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Lotz Károly zsenije nagy hatással volt a 
fiatal Gyöngyössyre

és tehetsége itt erőteljesebben bontakozott M- 
A hetvenes években otthagyta BudaP^et’ 
gedre költözött, majd a nyolcvanas évek elején 
Aradra jött és 1912-ben bekövetkezett halalaig itt

16 6 a eZínházi freskókat 1883-ban festette, amikor 
a leégett színházat újjáépítették. Nem egységes 
kompozíció, hanem négy külonálló koralaku kép, 
minde-ryik a színművészet tárgyából való Haliat- 
tonul finom női alakok pihennek a falakon, 
amelyek erősen emlékeztetnek Lotz Karoly alak­
jaira’ A négy festmény négy alegória a regi 
S-római klasszikus modorban, különösen ha­
tásos' a ruházat gazdag színezése. Kán hogy 
nézőtér gyenge világítása miatt a freskók nem er 
vénvosü'inek telje? szépségükben és a színházba- 
járó közönség így sohasem figyelhette meg jól a

kéP Gyöngyössy Rezsőnek azonban nemcsak ez m

években A három méter szeles e» 
köbl öt méter magas nagyméretű vászon most is 
n eevan de nem a főoltárt, hanem a rendház má­
sodik emeleti lépcsőházának falat díszíti Amikor 
100° ben a régi templom helyere újat épített , 
Vastagh György festett egy új oltárképeL amd 
• , , -J o fnn'Hr hátteréül szolgál és Gyon-
geySyPRezső alkotását előbb a padlásra vitték 
maid’később ismét napvilágra került ée akkor 
helyezték mostani helyere, ahol

a rendházba menők önkéntelenül is meg­
állnak előtte és megcsodálják.

A mű páduai Szent Antalt ábrázolja, amint & 
bibl’ába mélyed ájtato? arccal. A biblia a <" ia 
zsoltárnál van felütve és olvashatók a zso.tár 1 *

, Prodisrium fa eins sum apud. tß.
Agva6k606 könyv’’felett élénkezínű tűzcsóvából an- 
gyll emelkedik ki, efölött pedig az Ur látható a 
ré'd festők modorában: kezében jogar, amely 
kéé földgolyóra támaszkodik. Az Isten lejét h - 
fehér haf borítja és fehér a szakálla is. A nagy 

, kénéin sűrűn találkozni ezzel a
s órfáml körített jellegzetes fejjel. Kissé misztiku- 
san és művészi rendetlenségben szárnyas a/ngya- 
tok lebegnek az űrben, egy trombitáló repülő aa- 
gfal különösen szembeötlik, mert ruházata ^ 
náa kék és vörös színű, ez az alak a 1?' 
nagyméretű festményen. Jobb «gj^
Srf'tíSfn “SiSffi nem a
ÄÄÄTvr*. a trombitáló

„adláson való kényszerű pihenés.
P Hogv vannak-e még Aradon magánkezek,beB

ÍToVv «alatt sokat dolgozott. Kár. hogy munkás­
ságának egyik főműve, a színház nagy fa 
nye. iucgecniinisüL

{
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6 Magyar Lapok

Franco tábornok 
belső problémái

Irta: Csiszár Béla
Most már kétségtelen, hogy a spanyol polgár- 

háború rövidesen végetér. A vörös köztársaság 
végvonagljsa már csak napok vagy hetek kérde- 
!e.n A két ellentétes világnézet összecsapásában 
végül is a nemzeti, szervezett és marxizmussal 
szembenálló tábor győzött. A túlsó oldalról szí­
vesen kisebbítenék a győzelmet a többi kozott 
azzal, hogy Franco mozgalmát kívülről segítették 
és pedig tetemesen. Ez az ellenvetés tudatosan 
egyoldalú és együgyü. A vörösök vájjon egyedül 
és minden külső segítség nélkül vívták meg har­
cukat? Ha marxista oldalról német és olasz fegy­
veres segítséget emlegetnek, elfelejtik, kikből ált 
a vörös nemzetközi brigád és az angol, francia es 
szovjet arany milyen sokáig áramlott a vörös köz­
társaságba. A spanyol nép kitűnő katonanemzet, 
ezt a mostani polgárháború is bebizonyította. 
Mindkét oldalról kitünően harcoltak, de végül is 
az a gondolat győzött, amelyért szívesebben on­
tották vérüket a spanyol fiatalok és öregek: a 
haza, a nemzet gondolata. S az az oldal győzőit, 
amely több elszántságot és katonai erényt mu­
tatott, ahol több volt a katonai jellem s a fegyel­
mezett felelősségérzés.

Az új Spanyolország katonanemzet lesz, ka­
tonaország, amely a lélekben a hadi erények u - 
túszával kétségkívül hatalmas tettekre lesz kepes.
Az, hogy Franco kibékült Angliával és Franciaor­
szággal s elfogadta London és _ Párizs szinte 
komikus gyorsasággal kinyújtott jobbját, egy a - 
talán nem jelentette azt, hogy ez a nemzeti Spa­
nyolország a jövőben elfordul azoktól az államok­
tól, amelyek nemcsak segítették élet-halál-harca- 
han, hanem — egyenesen mintaképei is voltak es 
maradnak is sokáig. A gazdasági kényszer, a keres­
kedelmi kapcsolatok kimélyítésének vagya s a ne­
hezen áramló tőke természetesen teljesen észsze­
rűvé tették, hogy a tőkések kinyújtott kezet 
Franco ne utasítsa el — de az is bizonyos, hogy 
Németország és Itália erős befolyásukat továbbra 
is megtartják Spanyolországban. Nem azért, mivel 
csapataik vannak még ott, nem azért, mivel a 
spanyol hadsereg német és olasz fegyverekkel is 
fel van szerelve, hanem mélyebb, lélektani okok­
ból A béke fogja csak megmutatni, mennyire 
Spanyolország szivéig ivódott a nacionalista és 
fasiszta szellem s a béke éveiben latszik csak majd 
meg, micsoda fasiszta mintára szervezi at orszá­
gát Franco altábornagy, a nemzeti Spanyolország
államfője. . „ . . .,

Katonás szellemben és fasiszta atajakulas-
ban tehát nem lesz hiány, az ország átütő képes­
ségét kitünően és rendszeresen megszervezett Ka­
tonaság biztosítja. A többéves harcokban meged- 
zett fiatalokból pompás ármádiát tud majd szer­
vezni Franco, az ország bőven el van latva kato­
nai szakemberrel s a spanyol ipar úgy kifejlődött 
az elmúlt években, hogy csaknem teljesen bizto­
sítani tudja a hadsereg önellátását. A problémák 
inkább politikai és társadalmi téren fognak jelent­
kezni, bár spanyol nemzeti körökben hangoztat­
ják, hogy ezek a problémák távolról sem lesznek 
majd olyan jelentékenyek, mint aminőnek a kül­
föld gondolja.

A polgárháború előtti Spanyolországban két 
politikai tábor volt: a köztársaságiak és a király­
pártiak csoportja. A birkózásban végül is az előbbi 
tábor maradt felül, mindaddig, míg belső rothadás 
meg nem indította azt a folyamatot, amely Franco 
tábornok fölkeléséhez vezetett. Már a háború hó­
napjaiban is jelentkezett azonban a nemzeti 
Spanyolország területén a régi ellentét, amely 
most a fasiszta és a monarchista elkülönülésre ve­
zetett. Az ellentét ugyan itt távolról sem volt 
olyan nagy, mint a királyság alatti Spanyolor­
szágban. hiszen mindkét csoportot összefogta a 
nacionalista gondolat. Franco hamarosan meglát­
ta a veszélyeket s rendkívül ügyes diplomáciával 
ellensúlyozta a két tábort. Őmaga belépett a spa­
nyol fasiszták, az ú. n. fallangisták csoportjába, 
akiknek megszervezését Primo de Rivera volt 
spanyol diktátor fiai kezdték, s a fallangista moz­
galmat a nemzeti Spanyolország hivatalos és egyet­
len politikai pártjává és országos mozgalmává 
tette. Ugyanakkor azonban nem titkolta azt sem, 
hogy a polgárháború befejezése után vissza akal­
ja állítani a spanyol trónt Juan infáns megko­
ronázásával. Ezzel a taktikai lépéssel, amely va­

lószínűleg nemcsak taktika, hanem belső meg­
győződés is volt, sikerült a két tábort teljesen 
összehangolnia s támogatásukat a háború vegei., 
tökéletesen biztosítania.

A béke természetesen ezeket a problémákat
valószínűleg újból felszínre fogja ' < tm. 1,1 VJ 
attól függ, hogyan tudja majd tartósan osszebe 
kíteni Franco altábornagy a két tábort, a fa lan 
gistákat és a requettrkrt, azaz a nemet- es o a. - 
barát fasisztákat és az un go! burnt monarchist.!
A két oldal természetesen a két tenge y ■ 
birkózását is jelenti majd. Ma, a fallangista mi-
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A spanyol -nemzetiek KaValoniában szükség- 
hidakon vonultak előre. Ez a kép egy felrob 
bántott híd közelében vert fakidről keszuit.
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ponáló többséget alkotnak. De nem szabad elfe­
ledni. hogy a fallangista megjelölés nem zárja ki 
azt, hogy az illető ne legyen hű királypárt, vagy, 
]10„v eev monarchista ne valljon lasiszta elveket. 
Amennyiben Franco a fallangisták mellé áll tel­
jesen, a monarchisták részéről erős ellenakcióra 
számíthat. Ha visszahozza a királyt, illetve vissza­
állítja a királyságot, a u.onarchistak elohb-utobh 
túlsúlyra kerülhetnek. Mert olyasléle megoldásra, 
aminő Olaszországban van, Franco nem számíthat. 
Olaszországban a királynak nincs külön partja. A 
fasismuz és a királyság között nincs ellentet. Spa­
nyolországban azonban a fallangistak jelentékeny 
csoportja visszatetszéssel tekint a tronvisszaalhtas 
elé, mert a bajok megújulásától tart. A mon­
archisták viszont katolikus érdekeket veinek ve- 
del me zni akkor, amikor a diktatúra ellen toglal-
nak állást. i • j j* i

Az bizonyos, hogy l'ranconak minden diplo- 
máciai érzékére és ügyességére szükség lesz, hogy 
ezeket a belső ellentéteket lecsillapítsa, a problé­
mákat sima kézzel megoldja és a nemzeti Spanyol- 
országot egységes, megszervezett és egyfrontu or­
szággá tegye. A nép katolikus alapbea litottsaga 
mindenesetre teljes mértékben iigyelembe kell 
majd vennie s lehetetlen lesz olyan uralmat meg- 
alapoznia, amely bűvösen és elutasítóan néz az 

'ház érdekeire és az egyház ügyeire. A mon­
archisták követeléseinek itt okvetlenül érvényt 
kell szereznie, viszont a fallangisták szervező ere­
iét na-y nemzeti lendületét es harci beállított­
ságát sem nélkülözheti. Csak e két nagy csoport 
teljes összefogásával és együttes menetelesével ala- 
pozhatja meg szilárdan az u, Spanyolország

J0V0ÍNagy nehézségekkel kell majd megküzdenie 
a reformok terén is, hiszen Spanyolország elma­
radott, nehézkes társadalmú ország, nagy szociális 
hiányokkal, a földtulajdon marad,sagaival es a 
szegényebb rétegek elesettsegevel. A forradalom 
„Jan bizonyos fokig drasztikusan mar próbált 
kiegyenlíteni, de a jól megfogott es tökéletes szó- 
ciálpolitikára nagy szükség van. Francénak es 
rendszerének — kétségtelen nasy. Ya
és hatalma; így remélhető hogy ^HidezekkeJ a 
belső nagy problémákkal sikerül majd megbirkóz­
nia A nemzeti Spanyolország vezetője mar eddig
is bebizonyította, hogy kitűnő katona, ügyes dip o 
mata és jó országszervező- Népe remeit, hogy 
ezeket az erényeit a béke még hatvanyozottabban 
érvényre juttatja s vezetésével sokat 8MnTe^“ 
országa elindulhat a régóta áhított, igazi felien- 

dülés és fejlődés úján.

Zarándoklat Rómába
süljenek. A zarándoklatot külön erre a célra RJ ."ünkösdi ünnepeket, amelye­
pedig olyan-formán, hogy a zarándokcsoport R ™^n fo to.ten ^ ^ baziUkábaD- 
ken minden valószínűség szerint ünnepélyes papai szent hatalmaS családját hívja meg a

A zarándoklatra elsősorban a Magyar Lapok es a Neptop » külön kocsikban tor-
Rendezőbizottság. Az utazás gyorsvonat, masod-k esharmad k ősz -
ténik. Útirány a következő: Nagyvarad Budapest X e^°CeRómában 4 nap.

Tartózkodás Velencében 1 nap, F’renzeben 1 ^„tRkintjük a város szépségeit, végig hajo- 
Velencében egy napot tolt a ^randokcsoport >le0teK,ntj ^ ydót stb.

“nk -*:**"^t "• »'•»hí,unk' ******
, világhírű Dómot! Signoriál, -id.t "“j," rtk™™*..»

Magában Rómában 4 napot toltunk, u y PJ raeetekintjük. Kihallgatásra megyünk a 
(templomait, múzeumait, a Fórumot a kajakom> k ) ^ „„„épségéin. (Minden valószínűség
Szentatyához es resztveszunk punkosd első n. pj

tÄ M. h* *»•“»'»“ ********Rim*k5rn,6kere
mindé, M** **•* l"

rándulás Nápolyba és Capn szigetere. . - • tartózkodás 6 napjára a legkifogástalanabb
A Rendezőbizottság gondoskodik az 0 a.sí..’.' . ” esztétilcai vezetésről, a nevezetességek bemu-

ellátásról, továbbá szakszerű kalauzodról a, leikj e.. „^^terülnek egy szobába s ezért a
tatásáról és megma gyár ázásáról. A szállókban ke g ; Ő5sel kíván egv szobába kerülni.
jelentkezésnél ajánlatos jelezni, ha valaki rokonnal eUátást, é,utazási vízum»

A részvételi díj a római fontra oda es vissza, béléért - • autó.k8rsétát 4950 lei.
, , , . , u=o,ziiítí.át illető ec őrzését valamint egy romai uh«kát. csomagok ki es beszállítását, metoieg or/.o

A Nánolv—Capri-i kirándulás költségé H>oV lei. . , rnn i •
\ ”r4ÄnfoV»y6 érmd^n’Slőtn^J^váradró, és’ június 2-án reggel ér

I. í ,ii vissza Nagyváradra. , ; útlevél szükséges.
Az utazáshoz legalább 3 hónapi időtartamra érvény.es határidejc május 10.
Jelentkezési batáridő 1939 május 1, az utlevelelkű'Lsenkhatar j Carol II.
J,l=„ke,í„k=, . *«. M * Ä JK- A íi»v*eli m

No. 5.) fogad el. JeleniUeíekor kd,a«t«do . ee.»vele U n utin mij,„ 10-ig vi.s.alíp»'■ 
teljes összege május 10-ig fizetendő ki. Ila valaki az össze,
a befizetett pénzt 10°/o levonása mellett v.sszakapja. ................. közzétenni-F'----  ’ ” . , ,

Részletesebb útitervet a Magyar Lapok cs Nén'rp utján .........
A Rcndezöbizottság■
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vjjj 4Vf.( 32, sz. Vusarnap, t939.^^ciu5_19_ Magyar Lapok

pólyák István:

I pápa római nagy bazilikái
«MrTT VTfTTT - J

őszentsége XII. Pius pápa ma ve­
szi ünnepélyesen birtokába a laterám 
bazilikát. XI. Pius annak idején telje­
sen titokban látogatta meg ezt a ba­
zilikát megválasztása után. Csak a 
kormány tudta, hogy egy reggelen 
néhány gépkocsi indul el a Vatikán­
ból a Laterán felé a pápával. Ma már 
ünnepélyes kereteket adhatnak ennek a 
birtokbavételnek. Csak örvendeni lehet 
annak, hogy az olasz lapok egymással 
versengve vetik fel a legkülönbözőbb 
ötleteket. Hogy a pápa ezen, meg ezen 
az utón vonuljon fel; hogy egész Ró­
ma népe tanúja legyen az ünnepélyes 
birtokbavételnek.

Ebből az alkalomból cikket köz­
lünk a három római nagy bazilikáról, 
amelyek a Szent Péterrel együtt kü­
lönösen hozzákapcsolódnak a pápa 
személyéhez.

A Laterán.
Minden katolikus templom édesanyja, a leg- 

-i.fi katolikus templom. A katolikus világ közép­
pontja, ahonnan egy ezredéven keresztül sugárzott 
a pápaság gondolata. Itt áll a pápai trón, amelyet 
8 pápáknak birtokba kell venni uralkodásuk kez­
detén. Azért, mert Péter utódai, az Ur J«u. he- 
i„«ttpspi Nagy Konstantintól kezdve Vili. bom- 
fácig (1 1303) az egyházi élet központi tűzhelye 
volt a Laterán. A pápák első tartózkodási helye 
volt a múltban és elvben ma is az.

A rómaiak idejében a Coclius dombnak, ez a 
tekintélyes része a nagykiterjedésű Lateran- 
család birtoka. Néró császár Kobozta el tőlük. 
Nagy Konstantin, Melchiades és Sylvester papák­
nak ajándékozza. A katakombák sötét rejtekebol 
kiszabadított hit a Megváltó tiszteletere épített 
hatalmas bazilikát emel a lateram családi birto­
kon. Ide helyezik a pápai székhelyet is.

A Laterán-palotát és a vele kapcsolatos bazi 
fikát azután Keresztelő Szent János es Szent Janos 
evangélista pártfogása alá helyezik. Története a 
századokon keresztül a rombolások, kifosztások, 
földrengés-okozta károk, tűzvészek sorozata. Azon­
ban mindig újjáépült. Utolso nagy atcpUese a r 
neszánsz és a barokk idejere esik. Az ősi bazilika
formája teljesen eltűnik. .... „

A nagy V. Sixtus pápa nevehez fűződik a ma
Lateráni palota építése a regi, elhagya
Patriarchium helyére. Ebben a palotában van m
. „«« =Hik l;«5..d.6.bb
régiseg-gyujtemenye, az 1 - iM írták
missziós és néprajzi ne üzen . „ , . - z
alá Gaspari bíboros és Mussolini az Egyház es 
plasz állam békekötését, a Lateran-egyezmenyt.

XI. Plus és a Laterán.
Az a kiváló hely, amelyet a Laterán az Egy­

ház történelmében elfoglal, XI. Pms papa W
tartásában is igazolódott. A Lter.n,. *
13-ik cikkében felvéteti a Laterant mm . «n _ 
szék teljes tulajdonát képező Jeíyet, a Sanu M 
ria Maggiore és a San Paolo fuon le mura nagy 
bazilikákkal együtt. A 15. cikk pe.d>S k.mondja,
hogy ezek a helyek a diplomáciái _ képviseletek
sérthetetlenségét élvezik. A kiegyez« »
- papságának ötvenéves jubileuma aikalmaval 
pedig ünnepélyesen birtokbavesz. a bai"Stett 
elfoglalja az apnis aranyos mozaikokkal d 
trónját, amelyre a pápán kívül senki sem ulh .

Ma még ünnepélyesebb lesz ez a tronfoglalas 
és a Laterán gazdag története újabb dicsose0

Santa Maria Maggiore.
A Boldogságos Szűz kiváló temploma amely 

az Esquilin dombon trónol. Totienelraile 
egyéb mint az efézusi zsinat (431) hatarozaU 
nak gyönyörű kőemléke, örök emlekez e

ISte7n jámbor3'hagyomány csodával magyarázza 

keletkezését. Eszerint a Boldogságos SíU* J. 
jelölte ki a templom helyét azzal a ‘^esesse!, 
amely a forró római augusztusban pon os 
az építendő templom helyét borította 
nevezik Havas Boldogasszony temp omana 
Történelmi neve - Basilica Liber,ana-L.berme 
pápához (V. sz.), az építőjéhez fűzöd •
Van még egy másik neve is és tHan ez a M 
vesebb: Santa Maria ad praesepe k7,liz.‘ . . 
jászolos temploma. Itt őrzik ugyan,s a papm o 
alatt az Ur Jézus jászolának egy tekintélyes d - 
rabját.

A bazilika külseje egy XVII XVIII. század­
beli palazzo képét mutatja. Belseje azonban meg­
őrizte az ősi bazilika vonásait. Ez a templom 
nagy pápák temetkező helye volt. Szent Mátyás 
apostol ereklyéit is itt őrzik. A betlehemi jászolt 
már említettem. Itt van a hagyomány áltál Szent 
Lukács evangélistának tulajdonltot Maria-kep, 
amelyet „salus populi romani“ — a római nép
üdve — címen tisztelnek. .

Mennyi jogcím mindez arra, hogy a többi ba­
rom bazilikával együtt a pápa különleges tulajdona

legyen. paolo fuori le mura.
A falakon-kivüli Szent Pál bazilika. Ebben a 

pápai bazilikában jut kifejezésre a történelem ee 
a liturgia egyöntetű tendenciája amely Szent Pé­
tért és Szent Pált elválaszthatatlanul egybefuzte. 
Kedves hagyomány szerint egy napon szenvedtek
vértanúhalált és a Szent Pál kapu közelében so­
káig kis kápolna hirdette, hogy azon a helyen bú­
csúztak el egymástól.

Az ősi Szent Pál-bazilika — mint a vatikáni 
Nagy Konstantin műve. Mivel azonban

Első kép a pápa koronázásáról.
XII Pius pápát a koronázás után a pápai test 
őrség sorfala között kiviszik a Szt. Peter bazi­
lika erkélyére, honnan első pápai áldását adta.

központtól távol esett — a neve is mutatja 
nem vonzotta úgy a híveket, mint a Vatikan, es a 
lateráni bazilikák. Történelme mégis nagyon vál­
tozatos a századokon keresztül. A bences szer­
zetesek nevezetes szerzetesi központtá építik ki. 
És mi más, mint a szentpál szellem, alakította k, 
azokat a nagy szerzeteseknek, akik az Egyház o
ténelmében is kiváló helyet foglalnak el es akik 
innen indultak ki szervező, újító munkájukra. Itt 
élt Odó cluny apát. Hildebrand. Innen eme ke- 
dett legújabban a bíborost székre es szent Ambrus 
örökébe Schuszter milánói bíboros-ersek.

Az ősi Szent Pál-bazilika egeszen a XIX. sza­
zad elejéig állott. Akkor hatalmas tűzvész pusztí­
totta el, ugyanazon a napon, amelyen Vll. lius 
a Quirinálban elhunyt. Az ősi bazilika pusztulása 
mozgásba hozta a keresztény világot. XII. Leó va­
lóságos keresztényhadjáratot indított az ősi baz- 
lika új fényben és ragyogásban való visszaállí­
tására. Egyiptom és Oroszország felajanlotak a 
szükséges alabástromok és drágaköveket. A 
diadalív V. századból való mozaikja megmenekült 
a tűzvészből és az új fényes bazilikában méltó 
keretet kapott. IX. Pius a Szeplőtelen fogantatás 
másnapján (1854) szentelte fel az akkor Romaba 
sereglett összes püspökök jelenléteben.

Nem nehéz meglátni e néhány idevetett váz­
latos vonásban sem azokat a szálakat, amelyek ezt 
a bazilikát is különösképpen a papahoz tűzik.

Ivixa Cl ixx: 1 j vő. v,    - -

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•♦••♦................... ......

Teherautón szállították e! az üzletíosztogatók 
a Gvimesvölgyben kirabolt üzletek árukészletet

, A „nnVhsn több Kvi- iyfeégét feltörték és kiraliolták. A <»end*eég
Csíkszereda. Saját tud. A napokban több gyi- 

mPsfSsó te középloki kereskedő reggeli üzletnyi­
táskor megdöbbenve tapasztalta, hogy üzletbe-

Az idei tavas2
különösen előnyösnek igér- 

^ kezik uj ültetésekre! 
Igen szép és gazdag készletünk van 
tívümlilcs- és más fákban, va- 

lamint díszcserjék 
és évelőkben.

Kérjék képes árjegyzékünket és 
rendeljenek ideiében.

ambroíi. Fischer és Tsai.
Aiud, )ud. Álba

iyiségét feltörték és kirabolták. A «eridőrsóg 
azonnal erélyes nyomozást indított a tettese 
Kézreke-ritéeére. Megállapította, hogy az eddi« 
menetien tettesek teljes tervszerűséggel és felke 
szü Its éggel hajtották végre vakmerő betöréseiket

Tizenegy üzletet törtek fel, ahonnan mint- 
lel érték«

pénzt raboltak el. Az elrabolt érteiket 
teher gépkocsira raktak és «EtV SZl'L' *

ták eh
A legjelentősebb károkat Mánya Antel, Lób 

Izidor, Karda Dezső gyimeefelsöW keres & 
szenvedték. Nem érdcktelek0ttabb üzletek 
Gyimesvölgyben lévő nagyo b törők, melyet a 
feltörésére nem vállalkoztak a be o tulajdoni- 
toondómég feltevése sz-erint »nnak u ^ t
tani. hogy azoknál megfelelő óvó,nLMK
és éjjeliőröket sejtettek A b t hagyták
„dolgoztak és a ,or^A„ ín7üi többen látták aabba. A csángó lakosság ko^ul többen
nagy tehergépkocsit ^ M gvimesi csendőrőrsöli
SMT^tM&rUéeé,,.

i
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HÍREK
Szeirkeszttóség éti kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
FLO FIZETÉSI 4RAK-: BelISIÍun: Égisz írre 900, Mlérrc 450 

negyedírre 225. egy aura 75 lei. 
ínn.arersxaa.n: Egész érre 50 P. félévre 25 P negvedlvre> 15 

Igvé.szim éra 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.03/

Telelőm 12-27.
Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.

Kéziratokat nem érzünk meg éa nem adunk vissza.

Zürichi zárlat. Párizs ll.f>9 háromnegyed, Lon­
don 20.G8 fél, Newyork 141 hétnyolcad, Brüs­
szel 74.32 fél, Milánó 23.24, Amszterdam 23-t.aO, 
Berlin 177.25, Varsó 83, Belgrád 10, Bucure§ti 33t.

kétszáznyolcvan kivándorló zsidó
SZÁLLT HAJÓRA CONSTANTÁBAN. Bucure?ti. 
Saját tuúv Constantából jelentik: A „Bessarabia 
nevű hajón rövidesen 230 fiatal zsidó hagyja el a 
kikötőt, akik közül 130 csehországi és 150 lengyel- 
országi zsidó kivándorló.

Hó ÉS TAVASZ VÁLTAKOZNAK CSÍK- 
MEGYÉBEN. Csíkszereda. Saját tud. Valósá­
gos „áprilisi" időjárás uralkodik a megyében. 
Metsző szél süvít egyik percben, a másikban 
néhány pillanatra szokatlan felmelegedés ész­
lelhető, havazás, havaseső, erős éjszakai lehű­
lésekkel kapcsolatosan. A Gyilkos-tó és a Bé- 
kási-szoros környékén még teljes tél uralkodik: 
nemcsak a hegyeken, hanem még a szerpentin- 
útón is vastag, szánkózásra és sizésre alkalmas 
hó van, melyre a napokban mintegy negyven 
centiméteres friss hó esett. Sajnos, a megye 
alacsonyabb fekvésű medencéiben, a korai me­
leg légáramlással indult szél elvitte a vetések 
hótakaróját, úgyhogy most a 7 —-9 fok hideg 
mellett jelentékeny fagykár történt az őszi ve­
tésekben. A tüzifa-árak, melyek a januári és 
februári tartós napsütéses időben esést mutat­
tak, most újra felszöktek. Egy öl bükk tűzi­
fáért szemrebbenés nélkül kérnek el a székelyek 
gOO—950 leit. A tűzifa árának ilyen szokatlanul 
magas kialakulásához az is nagyban hozzájá­
rult, hogy az idén kevés község kapott meg­
felelő vág-teret s ha kapott is, azt a hóhidny 
miatt kitermelni, illetve hazaszállítani néni 
tudta és így a kereslettel szemben alig von kí­
nálat.

Megállapították a szbí ni ári-szigeti társasgep- 
kocsijáratok menetrendjét. Szatmár. Saját tud. A 
kárpátaljai események következtében — mint 
megírtuk — Szatmár es Sziget között beszüntet­
ték a vasúti (forgalmat. A CFR vezérígazgatósa- 
gának rendeletére társasgépkocsik érkeztek Szal­
máira. A gépkocsik Avasfeleőfalun keresztül köz­
lekednek a két város között. Pénteken a szatmári 
állomásfőnökeég a gópkocsijáratok menetrendjei 
nyilvánosságra hozta. A menetrend a következő: 
Szatmárról indul: 5 óra 20 perc (rendes járat), 8 
óra, 14 20, 15.30 (rendes járat) és 18.20-kor. Már- 
mar oaszi gélről indul: 0.30, 5.20 (rendes járat), 9.J) 
15.20 (rendes járat), végül 15.30 és 16.10 között. Ez 
utóbbi járat indulásának idejét azért nem állapí­
tották meg, mert a kocsinak be kell várni a 
csernovici vonat utasait. Azok a járatok, ame­
lyeknél nincs feltüntetve a „rendes“ ezó, csatla­
koznak a személy- és gyorsvonatokhoz.

Százlitsr bor árának eisikkasztásáért egyévi 
fogházat kapott Csíkszereda. Saját tud. Vaslába­
im Ladislau gyergyóvaslábi kocsmáros arra kérte 
Cira Alexandra odavaló lakost, hogy részére vá­
sároljon százliter bort és a vételár fejében átadott 
neki 1500 leit. Cira a bizalommal visszaélt és a 
bor vételárát elköltötte. A törvényszék Cirat pél­
dás büntetéssel: egyévi elzárással sújtotta.

EGY HÉTTEL ELHALASZTOTTAK A BU­
DAPESTI TENYÉSZ-ÁLLATKIÁLLITÁST, AZ 
UTAZÁSI KEDVEZMÉNYEK HATÁRIDEJE IS 
KITOLÓDOTT. Budapestről jelentik: A rendkí­
vüli állapotokra való tekintettel az Orsz. Magyar 
Gazdasági Egyesület a budapesti mezőgazdáim 
kiállítást március 23- 27. napjairól március 29- 
április 3. napjaira halasztotta. Ennek megfele­
lően a menet jegyirodákban váltható kiállítási iga 
zolványokkal ánrilis 3-ig lehet kedvezményes árén 
Budapestre utazni. Úgyszintén a kedvezményes 
áru vizűm is április hó 3-ig Budapesten, ~ g 
megváltható. Budapestről március hó 29-től le­
het a kedvezmények igénybevételével visszautazni 
a MÁV vonalain. A romániai utazási kedvezmé­
nyek ugyanilyen meghosszabbításáért az OMGE 
illetékes helyen meglette a lépéseket. A vizűm 
kedvezményt a zsidók is igénybe vehetik az uta- 
zási igazolvány érvényességének időhatárában.

Lelkigyakorlat leányok részére. Szeretettel

SÄ
nyoknak, hogy ' jpikigvakorlatan, amely leányok kozoa nagy ‘áprilia vén este fél 8 
márctua 78, ~ , ’ - plébánia-templomban
órai kezdettel, grhpffler János
lesz. A a munkaadók

SÄ«®"®“?
LEI PÉNZBÜNTE- 

Tfis hitelezési csalásért. Nagyvárad sa- 
i^Stiui Érdekes ügyet tárgyalt tegnap a helyi 
■t iatiuii Münzer Albert kereskedő, alti jelen j eJ°á í»s”=rs° -im« pa.üap

Albertet hitelezési csalás (nbu* de merődére) vét- 
sécbon és ezért 6 havi fogházra .telte és 28 ezer 
lei kár megtérítésére kötelezte.

A SZÍNPADON ÖSSZEESETT Eb ML'-’ 
HALT EGY AMERIKAI SZÍNÉSZ. Nern­
yőnkből jelentik: Az egyik nevryorki sztvf‘n^ 
ban a Knickerbocker ünnep" című színá rab 
előadása közben az egyik főszereplő, a 67 éves 
John E. Young, összeesett Kivittek a színpad­
ról és csak a kulisszák mögött derült ki, hogy 
szivszélhüdés ölte meg. A helyzetet a többi 
szereplő rögtönzéssel mentette meg. A közönség 
azt hitte, hogy Young összeesése a darabhoz 
tartozik. Az előadást fennakadás nélkül fejez­
ték be.

Jelentkezniük kell a dési hadirokkantaknak 
és hadiárváknak. Saját tud. Az egészségügy 
minisztérium rendelkezése értelmében a deei tiKT,lm„k. hadiárválmák & A.dmve- 
gyeknek e hó 22-ig lelentkezmok kell a város 
polgármesteri hivatalában. Magukkal kell vm 
niök igazoló okmányaikat is.

Álmérnökök garázdálkodtak Temesváron. Te­
mesvár Saját tudósítónktól. Az itteni rcrldí)*B®s 
több napi nyomozás után veszedelmes betorőban 
dát tett.^ ártalmatlanná. _ A banda >«»•“’ ?
óta garázdálkodtak a város területen 6 több mint 
hrminc betörést követtek el. A banda elfogott tag 
iái e>Tv vendéglőben kerültek a detektívek kezé­
re elgázol tatásuk során különböző szabályszerű 
Iratokat mutattak fel. amelyek kozott egy el­
oszt ál yu vasúti szabad.iegy is szerepelt. A gya 
mis személyek kihallgatása alakalmával kideru, 
hogy az iratok, kivétel nélkül hamisítottak e a 

főmérnök ur“ és társai régóta körözött betörők. 
A letartóztatottak névsora egyébkent a követkéz. . 
Gavrileecu Stefan bucuregti nyomdász. Cn\ au 
Pavel bucuresti kárpitos, Voienescu Jón bucurc§t, 
ÄSS & Deli., Z. Georeina „'ár, mnnM.-m 
Az említetteken kívül őrizetbe 7«®"; renflöre^ 
Polveresan Joant, aki a temesvári Romne* tes 
tilgvár alkalmazottja volt s hosszabb időn át re) 
eVette a betörőket. Gavrileecu. Covaíev és Voie 
nescu egyébként a vacaresti fe-.yliőzból «okt 
meg, ahol börtönbüntetésüket töltötték. A bún 
ügyi hatóságok megállapítása szerint a Y^-zedo 
mes betörők az utóbbi hónapok alatt óbb. mint 
egymillió lei értékű holmit zsákmányoltak. A L- 
nott tár-ryak nagyrészt megtalálták a tét esekné 
s molt a rendőrség bünüevi osztályán halmozta,
«Etti»» » kárául.,K '
kapják maid a nyomozás helyezése után

* Ha nincs étvágya, úgy igyék néhány napon
át reggel éhgyomorra félpohár természetes „Fe­
renc József“ keserűvizet, mert ezáltal bélműikö- 
déso szabályozódik és Így egész emésztése rend­
bejöhet. Kérdezze meg orvosát.

Ha testéi este lefekvés előtt azonosan 
bedörzsöli D -ann sósborszeesze , Siünnyii, 

ke Semes cíírno e*=z.

Megdöbbentő módon kétszeresére cmelkcdeM 
a szesilogyasztás Szamos megyében. Dos So iát 
tud. A k é tsz á zh a tvan ezer lakossal bíró S/am. 
megyében az előző 1937-38. pénzügyi évben a de.
sí állami szeszei osztó-központ negyvenhatezer li­
ter tiszta szeszt és százkilcncyennyo cezer liter
negyven fokos pálinkát adott el, kereken Uzmn 
Hó lei értékben. A jelenlegi 1038—39. évben, már­
cius 1-ig, hetvenezer liier ti azt asz észt és háro - 
t zázhatvai.e/er liter 40 Tokn? pálinkái ivott me, 
Szamos megye lakossága. A vármegye területén 
százki encven kocsmáros és kétszáztizennégy ni 
vatalos szeszárusitó van. Az utóbbi év megnőve 
kedett szeszfogyaeztása a múlt évi nagyon g>-n 
ge gyümölcsterméssel magyarázható.

Temetés. Schmelzer Antal borbély iparos 
68 éves korában Nagyváradon meghalt. TemeU.se 
vasárnap délután 4 órakor lesz a Haller-kapolna- 
böl — Farkas Mihályné szül. Murvay Róza U 
éves korában Nagyváradon meghall. Temetése va­
sárnap délután 2 ómkor lesz a T.nmbv.or-utcábói. 
(Erdélyi „Concordia“.)

A mármarosszigeti kisiparosok adórevlzlót 
kérnek. Saját tud. A mármarosszigeti kisiparosok 
emlékiratot küldtek a pénzügyi és munkaügyi 
miniszternek, kérve az ezelőtt négy évvel történt 
adókivetés revízió alá vételét; mert a magas adó 
a kisiparos társadalom végromlását idézi elő. 

Missziós napok Bucure§tiben. A bucuresti Ba- 
rati a-temp lomban március 23-án, 2í-én, 25-én *'‘8 
26-án missziós napolt lesznek. A szentbeazédo- 
ltet naponta délelőtt 9, délután 5 és este 8 óra. 
kor tartják.

Betöréses lopást követett el egy csikszentki- 
rályi köbúnyamunkás. Csíkszereda. Saját tud. Bo­
ros Andrásné csikszentkiralyi asszonyról az voit 
a közhit, hogy jómódú és jelentékeny készpénzt 
rejteget otthon. Valószínűleg ez késztette Vo§Ioban 
loan kőtörőmunkást betörésre: egyik éjjel beha­
tolt a lakóházba és onnan a szekrények felfeezi- 
tóse után többezer lei készpénzt lopott el és tet­
tének következményei elől bujkálni kezdett. Vég­
re is elfogták és átadták a csendőrödnek. Az el­
lopott készpénz egyrésze megkerült

EGY ÉRDEMES IPAROS HALÁLA. Nagy­
váradon pénteken este 68 éves korában hosszas 
szenvedés után elhunyt Schmeltzer Antal bor­
bély- és fodrászmester. Schmeltzer egész fiatal 
korában még a régi békeévekben telepedett le 
Nagyváradon, ahol kedves és előzékeny modora 
folytán általánosan ismertté lett. A háború előtti 
évek magyar társadalmának kedvenc borbélya 
volt Schmeltzer, aki nem kisebb embereket bo­
rotvált, mint Tisza István és Ady Endre, 
Schmeltzer Antal három gyermeket nevelt fel. 
Két lánya és fia Schmeltzer Béla zenetanár 
gyászolják halálát. Temetése vasárnap délután 4 
órakor lesz a Haller-kápolnából.

A szatmári átmeneti bizottság elnökének fel­
függesztési ügye a közigazgatási tábla elölt. Ko­
lozsvár. Baját tudóéi tónktól. Ez év januarjaban 
dr G bor man Joe tartományi közigazgatási ve­
zérfelügyelő inspekcióé körutat tartott a Szamos 
tartományhoz tartozó megyék közigazgatási szer­
veinél és ennek során különhöő szabálytalansá­
gokat állapított meg a szatmári városházán. A 
szabálytalanságok elkövetésével a közigazgatás, 
vezérfelügyelői jelentés dr Stefan Bene a volt 
átmeneti bizottsági elnököt és a'felfugge^tés pi- 
lanatában városi tanácsot tette 
Gherman Joe jelentése alapján azután dr Beneat 
azonnal felfüggesztették állásától. Benea a feRuS* 
egeztő határozat ellen keresetet adott be a kolozs­
vári köz:gazgatási táblához, ahol ügyet tegnap 
á. yalták. A bíróság azonban rövid tárgyalás 
után viaszautasitotta Benea keresetét, már csak 
annál is inkább, mert ügyeben. a vizsgalat nyo­
mán keletkezett eljárás még nem fejeződött be es 
igv nem lehet megállapítani érdektelenedét a 
szatmári városházán történt visszaélésekkel leaf
csolatban. ...

Budapestről lehozták a dévai yizvezotexreg
adatait. Saját tud. Dr Drágán George dévai 
polgármester felkérte ée megbízta Bruz ^dmos 
déva! eépéllmérnököt, hogy a dévai vízvezeték 
még a budapesti minisztériumban ellf n^p °°sZ-
s a vízvezeték megvalósítása alkalmával íelh^
nálható adatokat Írja öaaze
gával Bruz Vilmos eleget is tett a megbízásnál, 
a napokban hazaérkezett e beszámolt útjáról. 
Ezekből az adatokból kitűnik, hogy annakidején, 
1911-ben csupán a Marosparton fúrtak 
és pedig 19 esetben e az utolsó fúrást alk -
n" i. találták a vízvezeték céljaira. Ezekn k adatni“ birtokában újból toggS 
rezet ék elómunkálta.hoz, mivel ako lek ^
Serbnkérte a terveket s Így. remény van 
arra, hogy,az üggyel komolyan is fogtolkozn

A^Bzr.tmári asztalosok a cégtábla illeték^or-
lés-H kérik. Saját tud. A szatmári asztalosm«* 
rck e-vcsülete legutóbbi ülésén a cégtáblákra k 
ve tett városi illeték ügyével foglalkozott. Az asz 
taloamesterek megállapították, hogy^t Qlyan
cégUí-bláíról'teiz'enHRé.t, amelyek hirvcrM^

láb 1 ál"a' 1G zár 6' ' a P k ö zönsé-^ tó jé k őzt a t ás ár
kflmas véleményük szerint az illetéket nem lehet

,. , ,1: pbben az értelemben beadványt
Jffi, f »mctú«ig6ha te » kivot«“ ll:e,e"

“r mÍS U b.vc»™. . WmunUát. Déva.
?drT„) Slteég-atte. tul«jdoti.«PP;? 

egyetlen egy u| terhet lógtál mogehan 6 f 6
feiÄSsrÄi ÄsasEÄ»
KSn Ä««rIttÄÄ
tést -fognak eszközölni, mivel a jelenlegi P‘ ‘,_ 
összegek mindenütt reálisak. Az uj kivetés c 
mával a tényleges forgalom után fogjak az 
valorem taxát megállapítani.
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Bek&MMi lének
Ünnepségek a l olndssvási Kolpang

Legényegyletben
A kolozsvári Kolping Legényegylet védőként 

tAnpk Szent Józsefnek ünnepére készül Ezért 
^ércitis 18-án este, pontosan 0 órai kezdettel a 
Äyegylot Str. Baron L. Pop 3 <s. alatti dísz- 
lemében lelkigyakorlatot tart tagjai számára.
*íTikiiryakorlatokat Csergő Benedek mariánumi 
f tton ár vezeti. Március 19-én, Szent József nap: 
?2Ítodélelőtt 10 órakor, a Szt. Mihály plébániái 
templomban ünnepélyes szent mise, szent beszed 
Ü^uravatás. Az ünnepélyes szent misét, szent be- 
^6, th - tagavatást végzi Veress Ernő h. plébános, 
fíamaráa Tagavat ás után a tagok a Szent 
P; ni tájához vonulnak és ott elhe.yozik cmlék- 

inkát Az istentisztelettel kapcsolatos tág­
ítás után közös szeretet reggeli a legényegylet 
tltvSégébMi Délután, pontosan fél 5 órakor, a 
wln^Srvlet helyiségében, Sir. Baron L. Pop 3. 
lef^ 1 „Htt ünnepély Szent József tiszteletére a 

1. Zenekar. 2. Veress Ernő 
ll° plébános, p. kamarás ünnepi beszéde. 3. Ger-

w István szavalata. (Rcményik- és Mécs-knBe­
mén vek.) 4. Az ünnepély kimagasló száma: Enc- 
íi Kovács Kató a csodás hangú énekesnő. 5. 
VeUSbőí előad Erő«, Alfréd. 6 Szava.lók árusok 
versou ipmAnvecvlet szavalókórusn. 7. Záró
szavak: mondja Bálint József igazgató. 8. Kolpmg

frS hogy az. ünnepségeket pontosan kezdjük, ké
rÜnÍeffingPWényeg|letCmükedvelő együttese 

A Koiping wge y katolikus
SmSS™ dStern«» e.óndi« V4r.?l: «»- 
főgimnázium tragédiáját Egészen uj dfezle-
r' vnZlruhák a legjobb műkedvelők szerep- 

SdK”ÄnrrE hegyez az előadás sem 
SSrad siker és érdeklődés nélkül.

A Nagyváradi Katoiákas Legény- 
egylet jubileumi ünnepségeinek 

műsora
iro.ÍTn,ti Szent József-napkor ünnepli alapi-

tes műsora a következő: Vasárnap, mtac

lomban. Szentmise alatt^Kojp.ng ^tételt
adia^elT Szent áldozáskor az ifjak és a férfiak

sÉsillS
tárgysorozata a kovetk - • 1- ■ ^ a u István
dúló. 2. Megnyitó beszed. íarija k. 3-
pápai kamarás, az egyesület egjházi^elW
Ünnepi beszedet mond dr elhelyezkedési pro-
8ssrr4^ sry »»s,
KTKK» Gto ”i5i »incit. 6. PÍP.1 himno«

7'

ässä«tpvssr ..«A sras2 1ÄÄ p
"0n/«y=íe&™S™6Lph«.6k a K.«om™ ««
btemálnái te « U^nyogylot afMmSM.

VvvMnan este kezdődik a nagyböjti Iclltipya-

tart. A missziós szentbeszédeket r 11 tbe-

LííTíSf Äf. 12™‘£2T?2
órakor közös szentáldozással -■ -lnek a hi- 
gvakorlat, a 8 órás szentmise -- göndör a 
vek a pápai áldásban is. , *L f egyházközség 
nasyvárad-olaszi római katolikus r:y nTind- 
plébánosa szeretettel kén a hivek t, b g A
nyáján vegyenek részt a !cl: Mkaimazot-
munkaadók küldi ék el munkásaikat, al ,u-sf,2. 
tálkát a lelkigyakorlatra, mert azon c ni 
re, pontosságra és lelkiismeretesség

Misszió Székelyhídion, Március hó 8 6rJk kittel Kol »C« W,«® 
nos szentmissziót tart a székelyhídi P 
templomban. Az utosló szentbesz ■ P ^^ai. 
reggel 8 órakor lesz. amikor is közös áld. - 
pápai áldással befejeződik n misszió. A 
szádok úgy délelőtt, mint este 8 órakor kezdő 
nők.

Magyar Lapok

Utazzék
Német-

™ 25

Sprs, biztos, 
kényelmes

6D°lo kedvezmény a nőméi vasutakon
Nagy könnyítések a többi közlekedési eszközök igénybevételénél

Díjtalan felvilágosítást és prospektust ad minden utazási iroda és az

OFIC1UL TURISTSC GER1A
DÚCUKÉIT 1, CALEA V I C TOKIÉI 114.

A tenger ünnepe
■ n /i . • ____ 7.--- .rr.t />«• n A /£

Nizz a, 1939 február végén.
tavasz köszönti Nizza városát e ragyogó feb 

I ruári reggelen. Ünnepel az egész Provence,
— magasztos ünnepét iili a tenger hőseinek a vi­
lágháborúban elsüllyedt hajók névtelen katonai­
nak. — La Fete, de la Mer, — a tenger ünnepe 
ez; felavatása a nizzai kikötő fölé emelt hatalmas 
kőkeresztnek, mely mint örök memento vonul be 
e naptól fogva a történelem emlékei közé.

Megrendítő és szépséges, komor és tragikus 
szertartás ez. Szem nem marad szárazon, szív nem 
marad érzéketlen a hófehér gránitszikla előtt, 
melybe évekkel ezelőtt nagyméretű emlékművei 
vésett, ihletett szobrász keze. Távolról érkező ha­
jóknak mutatja az irányt ez az egyszerűségében 
is megrázó Monument aux Morts es a „hauba 
Ca peil“ óriási gránitfala felejthetetlen emlék ma 
rad mindazoknak, akik csak egyszer is Unhattak. 
Most társat kapott a sziklába vájt mestermű, a 
újonnan emelt kőkeresztet szenteli fel fényes se­
gédlettel, hallatlan lelkesedés közepette Monseig­
neur Riviére, a monacói érsek.

Délelőtt tíz óra. Emberek ezrei hullámzónak 
a Rauba Capeú óriási térségén, beláthatatlan tö­
meg várja a megindító szertartás kezdetét. A ko- 
kercszt magas talapzatán rögtönzött oltáron, a sza­
badban folyik le a feledhetetlen istent,sztélé 
Franciaország lobogói himbálóznak a szélben, Híz­
za székesegyháza, a Notre-Dame és a Cimiezi ko­
lostor aranyi,ímes zászlói között élénken csillag a 
napfényben Monseigneur Riviére bíborlila palást­
ja. Nizza püspöke, az örmény pátriárka es mél­
tóságteljes főpapok jelenlétében mondja miséjét 
Monaco rajongásig szeretett érseke. Koroskorul a 
legmagasabb dignitáriusok, Lancaza admirális, az 
Akadémia tagja, Gerodias tábornok, Nizza pa­
rancsnoka, Laporte ellentengernagy, az ünnepsé­
get rendező Société des Oeuvres de la Mer elnöke 
és a hatóságok fejei állnak sorfalat. A kereszt lá­
bánál, lent a kikötőben félelmes hadihajók es cir­
kálók sorakoznak ünnepi parádéban, — eljött tisz­
telegni halott bajtársai előtt az egész b oldkozi- 
tengeri flotta. Katonazene és trombitazugas közt 
dördül el egymásután három ágyúlövés cs mint 
visszatérő emlék, marad az agyba belefotografalva 
„z óriási szikla fokán álló vár tüzérhadnagy mere­
ven szalutáló figurája, — elenyészően kicsi pont 
a végtelen horizonton.

Egy szív, egy lélek, — egyetlen mélységes 
közös fohász uralkodik a tömegen. Minden szem 
könnyes, mindenki a halottakra gondol, a tenger 
héroszaira, akiknek emlékére mondja, ime misé­
jét ez a jóságos arcú főpap, — akinek dicsőségére 
rendezi ma felemelő ünnepét a nizzai tengereszek 

szövetsége

Fél tizenegykor véget ér a mise. A kereszt, 
mint szentséges szimbólum, néz farkasszemet a 
hősök emlékművével. Magasba emelkednek a 
zászlók, dobpergés és trombítaszó kozott felhar­
san a francia himnusz: Monseigneur Riviere meg­
áldja a tengert!

Csodálatos és örökre felejthetetlen látvány, — 
szívbemarlcoló és nagyszerű! A közönség str; 
térdreroskadnch az asszonyok, levett kalappal, 
lehajtott fővel állnak mellettük ősz férfiak. Átu­
talás figyelem, fényképezőgépek kattogása, fent 
a sziklafalon vastag fürtökben lógo emoercsopor- 
tok megfeszített érdeklődése kíséri az ersek min­
den mozdulatát. Egyszerre harsogó eljenzesbe ol­
vad át a tiszteletteljes némaság. Nagyszabású fel­
vonulás kezdődik; megérkezik a Földközi-tengeri 
flotta legénysége, — felvont szuronnyal a hadi­
hajók matrózai. Ujjongó taps, hurra, bravo követi 
a daliás fiúkat, amint szabályos raj vonalba fej­
lődve, óriási félkörben helyezkednek el a Monu­
ment aux Morts lépcsözetén. Minden szem oben- 
nük gyönyörködik, feléjük szegezödik _az anya te­
kintette, aki fiát kutatja a sorok kozott, — félé­
jük fordul az ifjú menyasszony és a szerető hit­
ves. Újra meghajtják Franciaorszag lobogott, lassú 
léptekkel halad Monseigneur és kísérete az emlék­
mű felé. Egyetlen lelkesült extázis az egesz tér, 
fél térdre ereszkednek a matrózok, felhangzik a 
Marseillaise, újra ágyúlövés dördül fent a szikla­
szirten és e megrendítő pillanatban helyezi el ko­
szorúját a hősi halottak emlékművére a francia 
frontharcosok szövetségének képviselője.

*
Az ünnepség végétért. Este a Negresco hotel­

ben folytatódik az admiralitás gálaestéivel, me­
lyet a Saint-Yves kórház javára rendeznek a ten­
gerészsors nyomorultjainak istápólására.

... Monseigneur Riviére visszatér az oltó­
hoz és papjainak segítségével leveti miseruhajat, 
tündöklő bíbor palástját. Most nyilvánul meg iga- 
-ár, a provencei nép lelkében uralkodó mely val­
lásosság, — előkelő hölgyek és egyszerű falusi as­
szonyok sokasága veszi körül Monseigneurt, aki 
derűsen nyugtatja szelíd kék szemeit a füvek •*- 
regén. Észrevesz egy, a közelébe furakodó uUu 
anyát, aki áhítattal kéri piciny gyermekere az ér­
sek áldását. Egy fiatal hölgy engedelmet her, hogy 

kezet csókolhasson.Egy gondolat villan meg bennem. Melyen 
meghajolva kérek én is engedőimet.

Monseigneur jóságoson nez ream Te,rdreemn 
és alázattal csókolom meg a felemnyujtott 

amethyst gyűrűt. ,
Castaito-Koszeghy Marianne



Magyar Lapok

IRODALMI jegyzetek
,I --------------- , I Michelet, a nagyI Ax olvasó ember | franci,a történe*-
tudós, azt mondotta, hogy a modern embert 
leginkább „munkásnak“ szeretné nevezni. A 
tudós kijelentése óta azonban világosan láttuk, 
hogy hála a gépkultura áldásainak, ez a dísze» Sg már nem állapotot jelent, hanem Europa 
ejryes helyeim hálát érdemlő kegyet. Turgenyev 
nediig azt írta egy helyen, hogy az új kor em­
berének osztályrészül jutott áldások közül az 
olvasást véli a legáldásosabbnak. Michelet 
munkás“ emberét láttuk „munkanélkülivé 

lenni és bedcell vallanunk, Turgenyev olvasó 
embere is kezd veszteni a nimbuszából. Erre 
két rövid hír szolgáltat bizonyítékot, amelyet 
hazai és külföldi lapokban olvastunk. Az 
egyik egy körkérdésnek az eredménye: a lap 
ugyanis megkérdezte olvasóit, hogy ha három 
szórakozási "lehetőség, vagyis olvasás. _ ingyen 
hangverseny, nemzetközi labdamerkőzes kozo 
kellene választanak, mit tennének? A válaszok 
nagyobb része a labdarugómérkőzés _ mellett 
döntött. Az olvasást igen csekély számú vá­
laszadó értékelte. A másik hír szűkebb hazánk 
egyik városából érkezett: A város egyetlen koi- 
csönkönyvtárának csak 14 olvasója van. pe­
dig többezer lakosú helységről van szó. A két 
hír beszédes példája a civilizált ember színje­
lenségének. Mert a kulturált, művelt, ember 
ma is olvas. Civilizáció és kultúra pedig kettő. 
Egymást nem zárják ki. de csak a kultúra fog­
lalja magába a civilizációt is. A civilizált em­
ber pengős regényt olvas és ha „irodaim: ige­
nvei vannak — akkor megnézi a moziban a 
Réztábla a kapu alatt“ s várja, hogy a nagy­

hangon hirdetett „irodalmi újdonságot“ meg­
filmesítsék, hogy „elolvashassa“ — a moziban. 
A művelt ember viszont elsősorban nem szó­
rakozást lát az olvasásban, hanem. műveltseg- 
szomjának kielégítését, amelyen túl az alkoto 
szándékú önismeret útján közelebb jut az igaz­
hoz, széphez, jóhoz, vagyis minden kultúra 
végső alapjához.

A vidéki kölcsönkönyvtár haldoklása kor- 
tünet, de nem menti az embert, mert a jó betű 
ma már nem a gazdagok kiváltságos jutalma, 
hanem olvasóra váró valóság.

gain. Az alkotó békét „egyszerű és természe­
tes“ ideálnak nevezi és elérhetőséget illetőleg 
erkölcsi erőkről“ beszél, őszinte hang a mai 

farkasordítás közepette. Az igazi francia Iring­
ja; annak a közösségnek a tagja amely as- 
caltokat, Bossuetket, Vignyket, Verlameket es 
Mauriac-kokat adott. Ma már ismeretes tény, 
hogy a nagy európai lelki megújhodás szelei 
gall-föld felől fújnak. A megújhodna készülő 
lélek szikráit gyújtogatják az ilyen Duhamel- 
fél-e nyíltlevelek, amelyek a szellem tekinté­
lyének súlyával a hitet, mint éltető elemet re­
besgetik.

Pakocs Károly, a
___ ________________ magyar nyelvterület
egyik legismertebb és legértékesebb papköltő­
je, a Pázmány-Társaság március 13-4n, Ko­
lozsvárott rendezett felolvasó-ülésének elnöki 
megnyitójában különös figyelmet érdemlő sza­
vakat mondott. A katolikus író hivatásáról be­
szélt. Szavai határozott programmaci ást foglal­
tak magukban. A költő-főpap az írói hivatás 
magasztosságáról beszélve a keresztényi gon­
dolat megvalósítását állította a katolikus író 
követendő példája gyanánt. Kérte az erdélyi 
keresztény olvasók támogatását, mert a Páz- 
mány-Társaság nem felekezel.eskedés szellemé­
ben akar dolgozni, hanem Pázmány szellemé­
ben a hit, tudás és szépség törhetetlen alapjai­
ra építve akar munkálkodni. Zárószavaiban az 
erdélyi tudományos és irodalmi élet utánpót­
lásáról tett említést. Jóleső örömmel állapította 
meg, hogy a Katolikus Akadémia alapításakor 
felmerült, aggodalom, amely szerint nem lesz 
„utánpótlás“, alaptalan volt. mert a fiatalok 
előretörése beszédesen bizonyítja, hogy az er­
délyi tudományosság és irodalom, bár fogyott 
számmal, de mégis szakavatott, és lelkes fiata­
lok kezébe kerül, akik a változott életforma 
nehézségeinek tisztítótüzében megedzett örök­
séget becsülettel fogják ápolni és gyarapítani.

\ szkeptikusból misztikussá
_______ _ lett nagy angol regényírónak
rövid időközben két könyve jelent, meg ame­
lyekről nem érdektelen dolog megemlékezni. 
Bár az egyik regényt tizenkét .evvel ezelőtt irta 
Huxley („Those barren leaves . London. u~u.j, 
annyiból számít újdonságnak, hogy mod je 
lent'meg „Marina di Vezza“ címmel francia 
fordításban, — átdolgozva. Tragikomikus cse­
lekmény keretében három főhős, (egyébként 
írók). Galamy, Cardan és Chelifer, az utóbbi 
évek irodalmi termésének legszellemesebb be 
szélgetését kapjuk e könyvben. A szellemes író 
mindent sorra vesz, amiről értelmes ember
>*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

KICSI HUGÓM
Mint fürge mókus, dalra, táncra víg, 
Istenem, olyan a kicsi húgom- 
Atszökell tüskén, rút sáron, rögön 
S nem szennyezi be magát az utón.
Mind ami szépet elszórt két kezed 
Mi örömünkre e bús földtekén,
A kicsi húgom vígan élvezi:
Napsugár táncol át az életén.
Mint tiszta ablak, tükrözik szeme;
Benne a Lelked sugár a nevet,
Nem árnyazza be felhő homlokát, 
ó nagyon szeret. Uram, Tégedet.
Tizenkilenc év tiszta tavasza 
Nagy kék szeméből fehéren ragyog.
A te mókuskád a kicsi húgom,
Ugy-e, csalódni, Uram, nem hagyod?

MENTES MIHÁLY.

beszélgetni szokott és Buddhával egyetemben 
azt vallja a könyv végén, hogy a halandó em­
ber legnagyobb bűne a tudatlanság, vagy egy­
szerűbben szólva: a butaság.

Aldon,s Huxley fejlődése nagyszerű pél­
dája a racionalista gondolkodás útvesztőjében 
bolyongó modern intellektus keresztényi fel­
fogást igazoló felülemelkedésének a természet« 
fölöttit elfogadó életszemlélet felé. A szenve­
délycsen érdeklődő és figyelő szociológus Hux­
ley aki könyörtelen éleslátással csak szemlé­
lője volt egy ideig az emberi komédiának, a* 
évek múlásával, írói pályájának magasbatöré- 
sével az emberi élet és problémáinak határo­
zott hangú apostolává lett. A benne lejátszódó 
telki fejlődést, röviden úgy lehetne jellemezni, 
hogy régi énje tagadta a lelki élet végtelensé­
gét" míg a mostani nemcsak hogy elismeri, ha­
noin magának az életnek nagy célt és jelentő­
séget tulajdonít. , ,

A transcendens él-etszemlelet fele sodró­
dott Huxley lelke szólal meg legújabb köny­
vében: „Ends and Means“ (Célok és módsze­
rek.) A könyv alcíme: Ankét az ideálok ter­
mészetéről és az azok elérésére használt mód­
szerekről.“ Huxley, a racionális ideátista, 
ahogy őt René balon nevezte, ebben a könyvé­
ben három kérdésre törekszik feleletet adni. 
„Mivé akarunk lenni? Mik vagyunk a jelen­
ben? Hogyan képzeljük el és akarjuk megva­
lósítani jelentem állapotunkból az átmenetet 
abba az áll-apc tmelyet bensőnk óhajt?“ Az 
ember metafizikai finálitásának kérdését bon­
colgatja az író és igen jelentős részét a könyv­
nek a jó és a rossz, egyszóval az etika problé­
májának szenteli. Szerinte a személyiség nia- 
gasabbre-ndü hivatásának első követelménye 
az én tökéletes egységének a meg valutása. 
Vagyis az egyénnek önmagával való kibékité- 
se és az énnek, a lelkiismeret éber felügyelete 
alatt, az istenség, az abszolutum felé való irá­
nyítása. . ,

Huxley úgy véli tehát,, hogy jó mindaz,
ami ez egység felé hajtja az embert,, vagy egy­
séget teremt; míg rossz az, ami különválást te­
remt és ezzel megbontja a lélek egységre való 
törekvését. Kell-e ennél keresztényibb megfo­
galmazás a jóról és a rosszról? A szkeptikus 
lélek passzivitása, bár nem a teológiai felfogá­
son keresztül, de mégis eljutott a cselekvő es 
építő keresztényi gondolkodás magaslat ara. Az 
út amelyet megtett, változatos és alkotásokban 
gazdag. Az elért cél pedig egyszerűségében is 
nagyszerű. De hogyan is mondotta Montaigne. 
„Különböző utakon, egy véghez érkezik el aa
emberr Heszhe Béla.

Vili. évi., 32. sz. Vasárnap, 1939. március 19.

Duhamel j A „Revue de littéra'ure 
_____________ Gomparée" januári szá­
ma Georges Duhamelnek, a világhírű francia 
regényírónak nyílt levelét közli. Az író hitet 
tesz benne a szabad és egységes Europa mel­
lett, pedig tudja jói, hogy pillanatnyilag „más 
szelek fújnak“ e kulturtáj felett. Jól esik ol­
vasni a nagy európai haladószellemű „polgár 
gondolatait, amelyeket a jobb jövő hite su-

i

V német gyárüzemek mintaszerű udvarokat és kerteket rendeznek be munt 
saik és alkalmazottaik üdülésére a munkaszuneíben. V. V,

i



.U-V,

17 évig szenvedtem 
gyomorbagban

.„wt a Gastro D.-t használtam, írja többek kö- 
ä Rudnyámin Dvagomir, Giere, Str. No. 110. 
í.0, rimie-Torontal, majd folytatja:
Ju ' szíveskedjen sürgősen elküldeni részem- 

iTzVüvee GASTRO D gyógyszert, én már ma- 
r® k1() rendeltem és nagyon szépen köszönöm. 
**uk, w? érzem magamat. 17 évig egyhuzamban 
^envedtem gyomorbetegségben és most két üveg- 

egészségesnek érzem magamat...
Ponti sorokhoz megjegyzésünk csak annyi. 

. „I „ Gaet.ro D.-kura ajánlatos az összes gyo- 
b°r- bélbántalmak, székrekedések, valamint 
1,101' y,66. májbetegségek és emésztési zavarok 
Latéiban. - Orvosok is ajánlják.

Gastro R. kapható gyógyszertárakban és dro- 
zriákban vagy postán megrendelhető 13o lei

Snvét meleltt CSÁSZÁR E. gyógyszertárában. 
Bucure§ti, Calea Victoriei 124.

Vili évf-, 33. se. Vasárnap, 1939. március 19- Magyar Lapok 11

Az 1939» évi NEW-YORK-i
világkiállításra a

„NORDDEUTSCHER LLOYD BREMEN“

gyorskajóíval

„BREMEN“
„EUROPA“

,COLUMBUS'it

Píogram-Íchetóségck

5-től 13 napig 
terjedő időre

görbe tükör
Vége lesz o világnak

Eoy német tudós minden kétséget kizáróan 
megállapította, hogy Földünk májusban össze 
fog ütközni egy üstökössel es ez a las legi- 
karambol olyan erejű lesz, hogy a Főidből csak 

zsírfoltocska marad. Hatborzongató kúa- 
ins kétségtelenül és a legfelháboritóbb az, hogy 
még mindig nem építette ki Pichard profes*- 
izerr a közvetlen légi-útat a Mars és a Fold kö­
zött s míg mi üt mind palacsintava fogunk 
lapulni, addig a Marslakók nyugodtan bndgez- 
hetnek. vagy bemondhatják az ultimét.

Engem, magam nem is érint túlságosan a 
sötét csillagászati jóslat, hiszen csak a napok­
ban vettem kényelmes garconlakasomba u] 
úriszobaberendezést 68 hónapi részletre s mar 
előre nevetek azon, milyen képét fog vágni 
kárpitos, ha az ötödik részlet fizetése után a 
levegőbe repülök s a Tejút ködfoltjai hozott e- 
tűnök a szeme elől? De hát, adásvételi szerző­
désekbe csillagászati jóslatokat nem. szokás be­
számítani.

Egyébként tekintve a „kellemes fala a, 
int részletes programot dolgoztam, ki a.iÄÄ« meahimm M »M
és Gazsi bácsit, hogy töltsék nafam a nyarf . 
Kibéreltem erre a célra egy pompás, uj v. — 
fl szőlőhegyen, ahol a Juh néni 
vükre hancurozhatnak es gumipushaból lovo, 
dözhetnek mindenkire, aki számlával Js^ ke 
zik; Gazsi bácsinak pedig kühn lépcsők a* e
járata lesz a borospincébe. Elhalják nik­
kel a. tehenet is, hogy kedvere koraimss\ n 
Körös-parton, míg vissza nem viszik a falub 
— RiskánaJt.

Juli néni könnyektől áztatott levélben kö­
szönte meg a meghívást és sehogy se 
elfogadni a szívességet. Vegre is 
hogy az egész nyári szezonra fizet 500 lei . 
Már el is küldte. Erre nekíbátorodvO. 
szíves meghívásokat inletztem az v - • 
volthoz, akik már is nagyban készülődnek h 
zám az egész nyárra - es 'ln*e™£
dennap érhetik a postán egy o/s-ö- ■ ■ 
lási részvételi díj címén ...

Így minden jól is menne.
Csak arra szörnyű gondolni, mi lesz a*- 

kor, ha az az átkozott üstökös rnajusUri nem 
ütközik össze a Földdel? Mert elvegre egy né 
met. csillagász is tévedhet.

Azt. hiszem., számomra akkor lesz csa ^ve­
ge a világnak!...

SZENT VINCE SZANATORíUM
Mercurea-Ciuc — CsiStsrereda

lgaznato-ÍÓorvos: Dv SIMKö GYÖRGY
Telefon: 155

ftiin t jren,Rövid hul!ám,Modern niütfc,
Mi sién eddig ismeri villan» g>Ogy»,t P

Felvétetnek, fertőző betege:< kivételével, 
sebészeti es be be C'TC v 

Külön szoba ára napi 12» T-ei 
Közös szoba ára napi »» Lel

c a T,, , , t, 1 Npui Vnrkba — A Niagara vízeséshez — Buffalo-ba Erie-tóhoz^^DeÄhicaso ba - Washinglon-ba - Philadelphiá-ba - Atlantic City-be

beleértve az U. S. A.-kan való tariózko- 
....... Lel 32,500.—|J Minimal részvételi díj 

m dást is ..........................
Felvilágosítással és prospektussal szolgál: 

Bucuresti: Calea Victoriei 114. Telefon: 3-29 68 
Timisoara : Str. I. C. Bratianu 39. Telefon: 23 25 
Sibiu: Str. Regina Maria 26. Telefon: 180

„múl
W-OVD,
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Asztalierítési verseny 
Bucurestiben

A „Magyar Társulat“ közgyűlése
Bncnre§tL Saját tud. Asztalterítésversenyt 

rendezett a bucuresjti református n ószövetség, 
amelyen valláskülönbség nélkül réeztvettek a fő­
város magyar hölgyei, úgyhogy a verseny magyar 
társadalmi eseménnyé szélestül.

A Polonyi-panzió termeiben állították fel az 
asztalokat. Ötletek, ízlések, családi felez er elcsen, 
vetélkedtek egymással és jó alkalmat nyújtottam 
arra, hogy két délután és két este összehozzak a 
magyar társaságokat, amelyek seregszemléjére 
szükség van időnként, bármilyen formában tor-
télljA !?ggaaZzdagabh asztalt Blaskó Pálné terítette 
Angol asztal volt az övé. Finom, regi angol 
fajánsz-caéezékkel, tányérokkal, amelyek kozott 
150 éves darab is akadt, valódi mamii vászon 
abrosszal, angol kristály poharakkal, angol teas 
edényekkel ed eredeti angol teaforrazóvai. Meg 
rum a gesztenyepiré, a tea, a sajt, sot a pnito, 
kenyér is valódi angol volt az asztalon nem » 
szólva az a&zpikos ínyencségekről, amelyek szi­
gorúan angol mintára készülve kerültek angol ta-
lakbA iégeredetibb viszont a székely asztal volt, 
amelyet Göcz Lajosnó terített. Piros abrosszal 
volt az asztal Leterítve s egyetlen darab se két ült 
reá ami nem lett volna tiámisitatfanul székely. 
Igen nagy sikere volt. A házi kenyér, a házi ko - i 
húsz. a liáz., szalonna mycsikiandozóan kellemes 
és fővárosi ember számára ritkán élvezhető i lat 
egyveleget árasztott, amelynek senki scUulottei- 
lentállani. £s nemes versengem keletkezett ki tud 
mázán eredeti székely módra füstölt kmbaszt e* 
szalonnát enni. házi kenyérrel, fanyelű bicskaval
»SÄÄSSti*

fenyő kéregben. S hogy semmi se lilánymzek- 
eredeti cserép pálinkás készlet, bütykös kot sóval, 
u-nnn valódi fenvővíz; meg köményes egy mat-, x 
Smkás üvegen És mindennek kedves kiegészí­
tőéül- jóképű rokolyám székely menyecske az asz 
tat mellett, aki nagy szívességgel, székely s/me 
zetü beszéddel kínálta a vendégsereget...

Egy darab volt ez az asztal Erdélyből. Azért 
mindenki nagyon érdekelte és meleg szeretettel 
tüntette ki Göcz Lajoené székely asztalai.

a vét véglet: az angol és a «székely a;"zt, 
l-özött az erdélyi úri és polgári ízlés sok kedven,, 
t iszetős mcgnvUvánulésa jelentkezett a térítés 
művészetében! módszereiben. Feltűnést keltetlek. 
Gyáríáí Lászióné «
tS 'St uzsonnázó asztala, Po 1 onyi Ica 
tSi babl-asztala az elmaradhatatlan húsvéti

tojással, sonkával; Bállá Gyorgyné és Janódi
Endrcné virágos kerti reggehző asztala Hu^ár 
András né kalotaszegi kávézó asztala nehéz ü^os 
kézimunkájú asztalterítőkkel és Szőke Janoene
világos tónusú tea-asztala.Az első díjat a e^ákely asztal kapta, második 
díj Baltámé és Tan ód iné kerti asztalának jutott.

Magyar Társulat közgyűlése.
Mostanában sok szó esik bucure^ti magyar 

körökben a Szent Istvánnal egyesült Magyar 
Társulatról. A napokban tartotta meg ez a reg 
éd több milliós vagyonnal, szép ezekházzal jen 
delkező magyar egvesület évi rendes kozgyri._sé . 
iä volt airól, hogy e közgyűlés tárgysorozata 
szerepelni fog az egyesület nevének ,Amfcitia-ra 
való megváltoztatása is, amit azok a tagok szór 
galmaztak, akik máris tagadják az egyesület ma­
gyar jellegét és azért ezt a jelleget el szeaetteK 

i volna tüntetni az egyesület elnevezéséből.
E gondolatot azonban, amelyet az egyxmlet 

egyik nagybafolyású tagja Bandy Pál, egy bu- 
curesti nagyvállalat főkönyvelője vetett fel, mar 
^ 1 ö ülést előkészítő választmányi ütmen el­
vetettük A közgyűlésnek eseménye volt, hogy
Szabó István, aki két évtizedén át volt az 
eevesüiet elnöke, betegsége miatt benyújtotta Ív 

ti<7tsén-érő!. A közgyűlés őt erdemei- 
r eV elismeréséül0örökös díezelnökké választótta,
SÄI PdiS « «gí««'«.‘«Sí ÍTf enc
hetvennyolc évével ma is tevekeny 1 ere 1
Antalt választotta meg. , az

Mindenki tudja azonban, hogy ezzel a
egyesület ügye nem jutott nyugv'opi ImáVnveí- 
„Tfiipa u«vanis, —- amely kizárólag román ny-ei
ven folvtle, számos alapszabály módosítót sza\u_
zou meg s ezek közül néhány módostáa, igya 
választ!«ányi tagok számának csökkentedre J 
natkozó bizalmatlansággal tol i el Jfr| la™. 
gyávább érzésű és fiatalabb elemekből álló eUen^ 
zékét. Attól tartanak, hogy ez a változtatás lene 
tővé fogja tenn, a más módosított aj.aps- y 
szerint összehívandó rendkívüli kozgyu.ésen 
olvan vezetőség megválasztását, ameiy az g. _ 
let magyar jellegét teljesen niegezunteti.^A Szent

í"«n r? &'■«, P»1

sebb tagja, előttünk is azt iclentut-L Ki, #> 
egyesület nem magyar.

IMgagiRMi
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12 Magyar Lapok

Érdekes töriénelmi könyv 
a kovácsról és a patkóról
A hunénak és a magyaroknak köszönhetik Európa nemzetei

a szöges lópatkot
Különös témáról írt vaskos könyvet egy né- 

tae* báró: Freiherr von Frohnau Maltegg. A külö­
nös téma benne van a könyv címében: „Hufeisen 
«ad Hufschmiede“. A könyv tehát a patkóról és 
Ár patkolókovácsról szól.

Az első pillanatra csodabogárnak látszik a 
nem mindennapi címmel és tárggyal ékes mű, de 
mégis érdemes lapozgatni benne, mert minket, ma­
gyar olvasókat igen közelről érdekel az előkelő 
szerzőnek az a megállapítása, hogy a lópatko „fel­
fedezői“ az ókor híres lovasnépei: a hunok és a 
magyarok. Frohnau Maltegg báró történeti kuta­
tásai szerint ezek a népek használták először a 
mai szeges patkó ősét s nekik köszönhető, hogy 
*zt Európa többi lovas nemzetei is megismerték.

Nero császár ezüst cipőket 
készíttetett lovainak.

A geerző gondosan megemlíti valamennyi lör- 
téceti feltevést, amely a lópatkó eredetére vonat­
kozik. Amint a munkában olvassuk: a ló legrégibb 
i35 óta hűséges segítőtársa az embernek és még 
A maj gép- és motorkorszak sem tudta hasznos 
(közreműködését kikapcsolni a mindennapi élet­
ből, Ma ugyanúgy, mint a messze múltban, a jo 
ló legfontosabb szerszáma a jó patkó. Ezt már
^eoophon is tudta. .

A régi görögök és rómaiak sokat fogiaikoz- 
fsrik ä problémával: milyen patkóval keltene el­
látni a lovakat, hogy ez a teherbíró képességüket, 
használhatóságukat fokozza. . .

Az ókorban a vaspatkót úgynevezett „lócipo 
helyettesítette, amely szalmából, rongybol, fából, 
nagy bőrből készült. Ezek a „szandálok azon­
ban nem voltak elég tartósak, nem is védi ék elég­
gé a patát Suetonius, a nagy római történetíró ár­
jái számol be egyik könyvében, hogy Nero csá­
szár ezüstcipőt csináltatott lovainak. (Patkóról eb­
ben az időben még nem lehetett beszé.ni.) Es a 
császár feleségéről Popeáról azt meséli Plinius, 
hogy málhahordó lovai számára aranycipőt ková­
csolt at ott. A patkó őseit „hiposzandálnak“ nevezi 
i szerző.

Hun eredet mellett bizonyítanak 
az ásatások leletek

Gondos történelmi kutatás alapján a lópatkó 
mai formájú őse legkorábban Kr. u. az V ik szá­
zadban került Európába. Childericsnek, a frank
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.. riéuypupír-patkó. Egyik sem elég olcsó 
és tartós azonban ahhoz, hogy megdöntse a jó 
öreg „magyar patkó“ egyeduralmát. Egy bajor ko-
váCs __ pedig bizonyára soha nem olvasta Sueto-
niust, vagy Pliniust — az elmúlt században fel- 
fedezte

királyság megalapítójának sírjában patkószeru 
vasmaradványokat találtak: ezeket azonban saj­
nos, annyira megette a rozsda, hogy a sír kibon­
tása után porrá máltak.

Dijon környékén, — ahol Julius Caesar donto 
ütközetét vívta Alesia városért, — szinten talál­
tak kezdetleges patkómaradványokat. Ebből a le­
letből arra következtetnek, hogy a kelták a romai 
hódítást megelőzően használták a patkót.

,.A legmegbízhatóbb források szerint ol-
vassuk tovább — a mai formában i-mert szeges 
patkót a hunok hozták magukkal Ázsiából. A hu­
nok az V-ik században Dél-Németországon és Gal­
lián át egészen a Loire-ig nyomultak előre. Két­
ségtelen, hogy ez a híres lovas nemzet honosította 
meg a patkót földrészünkön s minden korabeli 
patkólelet hun eredetre vezethető vissza“.

Igen érdekes, arai most következik a könyv­
ben: .

„A patkó elterjedése, majd altalauos haszná­
lata a hunok testvérnépének, a magyaroknak hon­
foglalásával esik egyidőbe. Vitán felül a patkot a 
hunok és magyarok hozták be Ázsiából Európába. 
Kelet-Európa felől vonul a patkó nyugat felé: a 
IX. és X-ik században kezdik itt is, ott is hasz­
nálni s Hódító Vilmos 1066-ban megismerteti a 
patkót Angliával. Patkót ajándékozott Northamp­
ton városának azzal a kikötéssel, hogy ennek 
mintájára a város köteles patkókat szállítani had­
seregének \

Európa első „hadiszállítói“ — 
a kovácsok!

A patkókovácsolás rövidesen virágzó iparág 
lesz egész Európában. A mai hadseregszállítók 
ősei a kard- és patkókovácsok voltak: az egykori 
háborúk legfontosabb hadszintérmögötti tényezői.

Érdekes megemlíteni, hogy évszázadokon ke­
resztül számtalan feltaláló szellemű kovács, sót 
nem egy hadfi kísérletezett azzal: mi lehetne a 
vaspatkónál kényelmesebb, tartósahb viselet a lo- 
vak számára. A különböző kísérleteket egyáltalán 
nem, vagy csak átmenetileg koronázta siker — 
még máig sem fedeztek fel a hunok és magyarok 
patkójánál célszerűbb „lólábbelit . .

Különösen a találékony németek fáradoztak 
sokat olcsóbb és jobb patkóformák és patkoanya- 
gok meghonosításán. Németországban ma is van 
forgalomban guttapercha, vulkanizált gumi, cipó-

1 M V d ÓZ 11 . Ili
?zte a „lócipőt ! patkónak azt a kezdetleges 

ősét, amit Nero és Poppea lovai viseltek. Német- 
országban csupán az utolsó húsz évben száznál 
több núj patkószabadalmat jelentettek be. S ezek 
közül mindössze tíznek a gyártását kezdték meg, 
de úgyszólván minden siker nélkül.

*
Mert a patkó ma már csak itt-ott, elvétve 

kéziipar. Nyugat-Európa mai patkószükségletét 
nagy gyárak látják el. Európa utolsó regényes ko- 
vácsa a gretna-greeni volt ... ez sem patkókat ko. 
vácsolt, hanem — házasságokat.
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Sötét este volt már, amikor rendőr Nagy 
Jani bátyám megjött a vásárból. Megitatta az 
új jószágot, bekötötte az istállóba, elébe lökött 
egy kis kórót, — azzal beindult a házba.

Az asszony már a verőcénél várta.
— Hát megjött? — fogadta az embert.
— Meg én. Inni is adtam az új tehénnek.
Bekerültek a hátulsó házba. Az öreg ko­

mótosan rakta szájába bicskájával a vacsora­
falatokat. Julis néni meg nem zavarta. Tudta, 
hogy az evésidő nem alkalmatos a\ beszélgetés­
re. Meghat egyúttal pihen is ilyenkor az ember. 
Bőként ilyen hosszú út után.

Jani bátyánk végzett az evéssel.
— Hat forint ölven, — bökte ki.
Ezen azután megint elgondolkoztak mind 

a ketten.
— Kend hetet vitt magával, — szólalt meg 

végül Julis néni.
— Húszén itt a többi, — vette ki nyakából 

a zsebmetszők elől eldugott madzagon lógó kis 
vászonzacskót rendőr Nagy János.

— Nna. Hatötven. Evvel hatvan, hetven ... 
ölven meg vöt a vonatköccsig, az hetvenöt, 
száz a paksus, az nyóevanöt, a két Wer bor az 
áldomásra, kilencven.-., meg száz az hétezer.

Most Juli néni fogott hozzá a számolás­
hoz. Kopoglak az asztalon a százasok meg a 
húszasok. Sehogy sem lelte azt az utolsó „meg 
százat."

— Híja van. Nízze csak meg kend még-

CCCCT.
’szén tudom én, de az a kiadásho tar­

tozik. Ippen egy százas.
— Ó maga vin istentelen, hát mire tudott 

elpocsíkolni száz lájt ebbe a nehézsiges vi­
lágba?! Mír nem is mentem magával. Szórja 
mindig a pízt, mint akinek hombárral van 
otthun ■..

_ Nacsak, nacsak. Jó helyre ment a, mer
becsületet vettem rajta.

Becsületet? — ezt már éppen nem ér­
tette Julis néni...

_ ... Hát úgy vót, — kezdte el rendőr
Nagy János bátyánk, — hogy elfelcjkeztem 
itlhun megberetválkozni. Mondom magamba, 
mikor beírek a városba, hogy mán így szőrös 
pofával csak nem mehetek a marhavásárba- 
Ippen ahogy ezen gondolkozók, hát. meglátok 
a fejem felett kiakasztva egy réztányirt. Na, 
mondok: hejbe vagyunk. A réztányír városon 
is borbíjt jelent.

— Benyitok, szerencsés jóreggelt köszön­
ve, mire azt kérdi tűlem a f.ehirkabátos mes­
ter:

— Kit keres a bácsi?
— Beretválkozni szeretnék, — mondok.
— Erre olyan meglepődött kippet mírt 

vígig a nyápic fodrász, mintha azt a sok fene 
I fímjps tükröt, meg idomtalon öregszéket nem 
I azír rakta vóna a botba, hogy a beretválkozó 
j vendígeket csalja be vele ... Mind a kik súr- 

comat, a poros csizmámat. meg a gúnyámat
míregelte a. két szemivei. 
szólalt:

Hare is oszt meg-

Műkincsek pusztulása.
Festői ké-p a lengyelországi Niesvica kastélyról, 
a Radziwil-család ősi fészkéről, melyben fel­
becsülhetetlen értékű műkincsek halmozódlak 
fel az idők folyamán, kigyulladt és porig égésű

Tuggya ám öreg, hogy itt húsz láj egy 
bér elválás?

_ Nekem mondta ezt! Akti még fiatalko­
romba levorveres rendőrje tálam a kössig- 
nek, meg becsülettel őszültem meg.

— Nem kérdeztem én, mennyi a taJcsza,
— mondtam neki- „ .

_ Jenői — kiáltott a hátul sepregeto inas- 
gyereknek, — gyere beretváld meg ezt az öre­
get! .

_ Erre se szóltam én semmit. Meg arra
se, mikor láttam, hogy a fene sok nagy tükros- 
ketrec, meg karosszék mellett — az üzlet végi­
be egy közönsíges székre ültettek le. Nem mon­
dom a kés az jó vót. Szípen leszedte a szórt 
a kípemrvX. Még valami otkolonyos vízzel ts 
bepermetezett mire észrevettem.

— Na, mit fizetek? — kérdem a mesteriül
mikor kíszen vót velem a fijú.

— Húsz lei — mondja.
— Ehun van, — mondom, — oszt odanyo­

mok a markába egy százlájost — de mán jöt­
tem is kifele. . .

_ Tessik várni, visszajár meg belőle, —
fiiját utánam a borbijmester.

_ Ami marad, azt. tessik a segédurnalt
adni! _ mondtam, — oszt becsuktam kívül-
rül az ajtót...

Nagy János bátyám elhallgatott. Várt. l>r 
Julis néni sem szólt semmit. Felállt, rendbe- 
telte az asztalt.

Úgy látszik, most már ö sem sajnálta azt a 
száz lett.

Marjaiahy ítbor
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Msszonyok dolga
A nő egy napja —^ 

kosztümökben elbeszélve
Divatbemutató — reggeltől estig

Közeledik a tavasz, ami után természeti 
törvényszerűséggel a nyárnak kell jönnie. Aki 
teheti, már ilyenkor gondol tavaszi és nyári 
ruháinak felfrissítésére, pótlására. Sajnos, az új 
divat nagyon próbára teszi az idén a nőket, 
Knert nehezebb régi ruhákból újat varázsolni:

7. Délutáni ruha. csíkos, mellényszerű de­
rékkal, bő harangszoknyával; ugyanolyan sza­
bású köpenyén a mellény anyagából van a 
díszítés.

8. Pettyes nyáriruha, valenciennes csipke­
díszítése a ruha színére van festve.

Tragikus angol kép 
a vénleányok nyomoráról

Londonból jelentik: Az angol aggszűz-szö- 
vetség arra kérte a kormányt, adja meg az agg­
kor: nyugdíjat az 55 évnél idősebb hajadono*- 
mak. A munkaügyi minisztérium a kérdés ta­
nulmányozására bizottságot küldött kú 
megállapította, hogy a feiern tel jwIWse 
kincstárnak egyelőre évi négymilliárd leibe tiz 
év múlva pedig már évi hatmilliárd leibe 
kerülne. A bizottság jelentése tragikus kép© 
festett az angliai aggszűz-nyomorról. KdüniK 
belőle, hogy 45 évesnél idősebb nő, ha állását 
elveszítette, csak nagyon nehezen tud újból 
elhelyezkedni és minél inkább közeledik az öt­
venedik évhez, annál nehezebben tarthat] 9 
meg állását._______ ^

Mit kívánnak Angliában 
G háztartási alkalmazottak í

Londonból jelentik: A háztartási alkalma­
zottak nemrég alakult szervezetének küldött­
sége felkereste az alsóházban Brown munka­
ügyi minisztert, hogy a szakszervezet, követke­
ző kívánságait közölje vele: 1. a napi munka­
idő korlátozása, 2. a 18 évesnél fiatalabb buzi 
cselédek alkalmazásának megtiltása, 3. a társa­
dalombiztosítási rendszer kiterjesztése a ház­
tartási alkalmazottakra. 4. a házi cselédek kö­
telező állami kiképzése. 5. a külföldi háztartási 
alkalmazottak kizárása. A küldöttséget J 
Holdsworth, a szakszervezeti főtanács elnöke 
vezette, tagjai pedig egy szakácsnő, egy szoba­
leány, egy mindenes és egy inas voltaik.
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ugyanis a szoknyák egyre bővebbek s a színek 
is változók. Alább „divatrevüt“ mutatunk be, 
egy tucat ruhát, amiket reggelfől-estig. viselhet, 
akinek telik rá, de amely minták közül a szű­
ke,bb keretekre szorítkozó, dolgozó nő is kivá­
logathatja a neki leginkább szükséges vagy 
tetsző toilette*. íme, kezdődik a divatbemu­
tató: , , , ,

1. Kosztüm a koradélelőtti bevásárlások­
hoz, berakott, de le nem vasalt szoknyával.

2. Köpeny, bármilyen divatos színű, kóny- 
nyű szövetből, délelőttre, nyári ruhák föle is
alkalmas. .

3. Csinos délelőtti ruha a meleg napokra, 
csíkos anyagból, a csíkok keresztben és hossza 
ban vannak feldolgozva.

4. Tavaszi kosztüm csíkos anyagból, kar­
csú, fiatal hölgyek számára, a szoknya csíko­
zása halszálka hatású mintára.

5. Nagyon divatos, fiatalos hatású bolero 
kosztüm, világos színű nyers selyemből, feher 
halászt blúzzal.

6. Délutáni komplett, gyöngédszinu gyapjú­
szövetből, elütőszínű két keresztcsík díszíti, a 
köpeny szélét ugyanaz a szín díszít*.
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9. Délutáni, vacsorához is alkalmas kockás
tafftruha, nyakún, újján, szoknyája alján plisz- 
szírozott fodordíszítés. ....

10. Estélyi ruha csipkeszövetből, kivágásá­
nál vállán és alján keskeny csipkefodorral.

’ ii. Szűk estélyi ruha, alól nagyon kibő­
vülő fodorral. , , .

12. Estélyi komplett, csíkos boíeroval. 
amelynek anyaga alól a szoknyát is díszíti.

Ä világ legbiztosabb kezű 
asszonya

Londonból jelentik: A világ legbiztosabb 
kezű asszonya: Allen Lujza, most ünnepelte 
szolgálati ezüstjubileumát. A Rochelle és tarsa 
híres műkereskedő cég porcellángondozoja; 
huszonöt év alatt három milliárd lei értékű por- 
c el Ián-kincset mosott és gondozott és soha 
egyetlen darab sem tört. csorbult vagy repedt 
meg páratlanul biztos kezeiben. Legizgalma­
sabb munkája a milliókat érő drezdai „Zene­
iedbe" porcellúncsoport tisztítása volt.

Zöld kelsaláta. A kel ifőzve, vagy zsírosán 
rendszerint nehéz étel. Ellenben nyers saláta 
alakjában könnyen emészthető. Belső, gyenge le­
veleiből eltávolítjuk a kemény bordákat, hajsza.I- 
vékonyra vágjuk, feleannyi sárgarépát zellert és 
kevés vöröshagymát reszelünk köze. Szépen el­
rendezzük a tálon, leöntjük tejfeles, olajos, citro­
mos vagy majonézmártássál. A hagymát sokan 
nem szeretik, de miután nagyon értékes tápanya­
gok vannak benne, melyek mindenki szervezeté­
nek hasznára válnak, igyekezzünk azt eg esz fi­
nomra reszelve, a salátákba becsempészni.

Kenyérszcletek pirítva tojással. Jó barna ke­
nyérből szeleteljünk egyenlő lapos szelet,kéket, 
amennyit gondolunk, hogy elég. Egy széles lá­
basba tegyünk a mennyiséghez mértén olajat, na 
forró, tegyük bele a felszeletelt kenyeret cs for­
gatva, pirítsuk meg szép pirosra. Ekkor üssünk 
ra szemé!venként 1—2 tojást és kavarjuk össze 
könnyedén. Kevés apróra reszelt vöröshagymát, 
kis sót keverjünk közé. Tálaláskor friss PetrJ^|; 
iyomzöldjével, édes paprikával megszórjuk, bala 
tava.' együtt jó vacsora.

Pórélözelók. Szép nagy fehér pórét, szemé­
lyenként 2 darabot, 25 cm. darabokban 4-felé vá­
gunk kevés olajon vízzel vagy kis zoldséglével 
lem tuTpultára pároljuk. A poré z<M levele«* 
főzete jó erre a célra. Vajas vagy olajos rántást 
készítsünk, Ízesítsük friss vagy szárított kon> 1.- 
íüvekkel, kis sóval, feleresztjük z ól dségl évelrá- 
v náréra rázo^atva meg kicé forraljuk,hrliííf.l í rüsb'i íegvon. Tá-laliakor tejfelt 6« 
S“b S& rftaz.lt trappietaeajtot lun,
vünk rá.
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év aranypora
Líezen-Mayer Sándor,

Rliasszorgszki cs ® » H-
, 1, I..A v>^rv.r o mániát fflTlti

Dübörg6 harcikoesik, bombákkal terhelt ( 
reSéSc5SkA2^Z^^^m.°'vői;bea

Ä»* -s»MSr-ftÄ
5? =5k Így P» ™lr»' mcs4!,ni > 'n”éS'
,Ó , o ni!ik művészetük erejével és az egesz.se- 
Jee életre való nevelés gondolatával igyekezteK 
fobbá és szebbé tenni az embereket.

LIE"F.N-MAXrER SÁNDORT, a ]eetiMbb magyar

MS rÄTÄ«

EBEESrFEÄr
nem a mindég ráeniiókczes aranya «u^arazza b -

n6V Van egy képe, amit minden magyar ember is­
mer tegzek között (sajnos) sokan vannak, akik­
nek eszébe «cm jut e Wpti
ábrázolja^amint hcrmelines palástjával ^akarja 
n fázlódó szegénv anyát és a gyermeket. Sok szí
rja PrSS JtS? S1 iSleÄtt»;
ÄMt SVX alakja e kép alapján Es 

ez nem mda, hiszen egyik leghálasabb piktori 
tornái a volt Szent Erzsébet élete s egesz sor g>o 
nyörű festményt alkotott a Szent Erzs ie - °s(
dákbób Sándort lobogó fantáziája, ötle­
tekkel teli kezdeményező ereje, rajzának szelle­
messége messze kiemelték kortarsai közül. Ko 
pozíciós látása, a színek fanatikus ezeretete, a: mu 
kifeilesztése jellemezték művészetét. S bar attoi
íz időtől, amikor alkotókészsége teljen állt,
messzekanyarodott a _XX-ik ez- e'rővei
T iozen-Mayer Sándor kepei ma indexen e ^ 
hatnak' 6 'olyan történelmi levegőt ^.garozmnk, 
ímit tulajdonkép a ma is történelmi időket élűk­
nek kellene értékelni legjobban. r

A nagy magyar festő 1839-ben született-Gyo 
rön Gyermekkora a negyvennyolcas ezabadsag- 
harc hullámaival folyt el, tálán ekkor M éilelö 
dött ki lelkében a történelmi festésre való haj 
fám Münchenben, majd Párizsban tanult, Piloty 
első tanítványai közé tartozott 6 művfezi mag- 
cvőződésétől nem terítettek el nagy kórterem 
Makart, Wagner Sándor, Lenbach, Defregter és
Baumgartner sem. srhllJerGyönyörű illusztrációkat készített ^huie ,
Goethe. Shakespeare műveihez, de az_ arckép-és 
a történelmi kompozíció terén maradt Jegozn - 
sebben e ott alkotta legnagyobb müveit is.

P. H. LING. Svédországban most ülik meg a 
svédtorna hallhatatlan nevű megalapítójának 
P. H. Ling-nek halála százéves fordulóját. A nt 
mikus torna, a tornaszerű tánc korában «m le­
het lemosolyogni azt, amit a svedtorna mester
létrehozott. , ., , , , , _

L i n g Péter Henrik tulajdonkén író volt s 
nem tornatanár. 17T(i november lo-én született. 
Egyetemi tanulmányait a világhírű upsalai egye-

De nem azért volt író. hogy a eaját fan á_ 
ziája túl ne szárnyalhatta volna a» orv*' " ^ 
mám- akkori ere imenyeit. Aiu g«"1 "V,Jít&a 
mérsékelt, de rendveres gyakoilatokkal g\ -. 
meg beteg karját, hogy tovább írhasson. \ ívm 
tanult. S mire a vívás mestereve kepez e ^
»át. -felállította a gyogyg:mn ászt lka, néps. • 
nevén- a svédtorna rendszerét. A vna.\ 
megszerette hogy 1809-ben maga is vívómec-terr 
Wt nmd n majd pedig Stockholmban, ahol v - 
Í&6 Son.i tefiteyakorló intézet« a =!.. »»■ 
Ebben az időben lett a svéd Akadémia tagja e; 
m»v királyi kitüntetésben is részesu.t. te.t. ma 
jiis 5-én balt meg. Emlékére most a svéd post, 
szép emlékbélyegeket hozott forgalomba.

MODESZTS PETRPVITS.MTJSSZ0RGS2KI
Március 21-én lesz századik éve, hogy 
iroda lom effvi-k nagy mii v esze, Musszoi gs z k y 
megszületett. Az orosz zene halhatatlan r<?0™ ' 
torává fejlődött s műveiben az orosz nép lelke sír, 
sólnit s akarata dübörög az igazi Rzabnosa.- 
után A zenei tehetség nagyon korán fellobbant 
benne. Mindössze 9 éves, mikor feltűnt zenei haj­

lama. De az apja, ez a korlátolt falusi kisbirto­
kos katonát akart nevetni a fiából. Tíz éves ko­
rában be is lépett a pétervári kadét iskolába, majd 
a tiszti iskolába került, — mint a legtöbb, kora­
beli orosz úri fiú. Zenei tanulmányait azonban 
nem hagyta abba.

1856 őszén aztán egy zenei szalonban került a 
17 éves ifjú s akkor megcsapta lelkét az alakuló­
ban levő új orosz nemzeti kultúra forrongó leve­
gője. Megismerkedett Puskin és Gogoly műveivel 
s figyelnie az orosz népzene felé irányult. Dalt 
írt Puskin egy versének szövegére — fi tetszést 
aratott. Ezután kísérőzenét költött Sophokles 
Oedipuszához. S elindult a szakadékokkal, küzdel­
mekkel teli művészi pályán, amelyen életé­
ben — elhatározó, nagy sikert aratni nem tudott.

Minden igazán nagy művésznek ez volt a
sors tragédiája.

Musezorgszki művészetében általában a mo­
dern zenei realizmus és naturalizmus megalapo­
zását látják. A drámai igazgság olyan megérzé- 
kítőjének bizonyult, amilyennek sem előtte, sem 
utána senki. A drámai igazságot azonban az em­
beri lélek költészetén át kereste, az élet végzetes, 
vak erői önálló, feltartóztathatatlan súlyukban 
érvényesültek Mueszorgszki zenei világában. De 
csak azért, mert ezeket az eltipró, gáttal an erőket 
az emberi lélek mélyén is ott érezte.

Igazi orosz volt. ,
Egyik operája, a Godunov Boris Kelet* 

Európa operairodalmának máig legnagyobb müve. 
Nemcsak lelkiismereti tragédia ez, de valódi nép- 
dráma, az orosz nép egyetemes ^tragédiája. Nagy 
érdeme, hogy megdöbbentő erejű kórusokat írt 6 

, új színeket adott a zenekarnak i«- .
Népszerűvé nagy művei csak 1881 március 

?8-án bekövetkezett halála után lettek s ma is a 
legnagyobb orosz zeneszerzők között tiszteiig ^

Itrefas m.eresztrejtvéxy
a és a fümszlár között?

IJ V I' ”I tO. 1351.. szám.
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*

temen végezte. Aztán nagyobb utazásokat tett 
Nyugat-Európában, egy ideig katonáskodott a po­
rosz hadseregben, majd 1799-ben Kopenhágaba 
került, ahol megösmerkedett. Ewald és Ohlen- 
scbláger költészetével. Ekkor már maga is ir., 
északi tárgyú drámái meglehetős népszervűvé tét- 
ié-k 3. xi 6vét.

Kopenhágai tartózkodása másképe is döntő
K^keSben’’joíb' kaS1 megbmult: Hiaba'ke | Gár^í Oií^íú^ch£^ Zakariá^Miklos

Bénák, az orvosok sem tudtak segíteni rajta. SMhA Jozfi6fné- ^zimits Erzsébet, őonua Mag

Vízszintes sorok:
1 Az egyik megállapítás. 8 Ütőkártyám. 9 Ha­

lad. 10 Tiltószó. 11 Hires cigányprímás. 12 A J-et 
méri. 13 Szalonnában van. 15 Igevegzodes. 16 
Jegyzőjéről hires. 19 Keresztül. 21 Leanynév. ~~ 
Angolna németül. 23 Latin királynő. 2o lcrjcez- 
kedik. 26 Hová? 27 Ruhadarab. 29 Test. 30 Mó­
kusba. 33 Szintén ne. 34 Olasz folyó. 36 bórfinev. 

Függőleges sorok:
1 -vevés. 2 Lódít (hazudik). 3 Török név. 4 

gvformán hangzanak. 5 Fizetni kell. 6 Pamacs- 
anyag. 7 Személyesen. 8. A második megállapí­
tás'. 14 Hab csináló. 15 Hires pilóta. 16 Dunámon ti 
hely. 17 Kínai név. 18 összesen 2 van. '-0 Ital. ~4 
Ősi magyar név. 28 Minemúaége. 31 Az óra. •>-. 
Szakit. 35 Fém. 36 Mutatónévmás. 37 Rakoczy 
Elemér.

8. számú keresztrejtvényünk helyes megfej-

Függöleges: 1. Mussolini. 18. Kármán. 58. 
Charon. Függőleges: 1. Magnézium. 3. Simonca.

Meneük. _ , ,
Helyesen megfejtették: Mártonffy Zoltánná, 

György Szilveszter, Székely Gyula, Kosa József, 
Szabó Lajos, dr Csiky Jánosné, Ceiky Éviké, Csiky 
Mártuska, Vagányi Kálmán, Lázár Béla, K.a.t’.K. 
fenő Hodács Ágoston, Csiby Lenke, Kiss Lajos, 
Henter Janosné, Fóris Alice, Pribék Irnréné Szta 
rek Erzsébet, Czumbel Antal, Tedcscbiné t eltör 
iái Pétbe'. Árva, P-nie-k Mária. Bernád István- 

Cdató Sándor, Dombiadv Fe* i.c, . 50,a’
-ardos Olly, Heintsch'el Ernő, Zakariás Miklosne, 
•zabó Józsefné, Szimits Erzsébet, Zonda Magda,

Ilyég János, Zanicsek Jolán, Fodor Péter, Derasy
Zoltán, Buják! Matu. ______

A jutalomkönyvet Czumbel Antal (Stancovaj
nyerte. Elküldöttük.

rovatvezető közlései
Z. L. (Negresti). A jutatomkönyvet már régen 

elküldöttük. Azóta bizonyára meg is kapta.

A színházi iroda közleményei:
_ Vasárnapi előadások. Vasárnap három ap­

adás lesz a színházban. Délután 3 órakor olcsó 
hely árakkal a Szomjas krokodil kerül színre, dél­
után 6 órakor rendes holy arakkal a 
este 9 órakor a nagysikerű örökké?... újdonság 
P,ak lesz harmadik, egyben a ciklusban utolsó

Mőadásm^ői bQCSU elöadások. Hétfőn délután 5 
órakor a cyklus utolsó délutáni elóadasa lesz, 
szinrekerüi Nem leszek hálátlan operett, Rapport 
Dórii fölléptével, olcsó helyárakkal, míg ^eß^e 
órakor búcsú előadásban a Bubus lesz műsoron,

MŰSOR:
Vasárnap délután 3 órakor: A szomjas kroko­

dil. Olcsó helyárakkal.
Vasárnap délután 6 órakor: Bubus.
Vasárnap este 9 órakor: Örökké.
TTMfőn déíutár: 5 órakor: Nem teszek naia- 

lan. i hv-.'ó helyárakkal. R hnS
Hétfőn este 9 órakor bucsuelőadáa. Bonus.
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KÖNYV és kultúra
U . ,...—
ßam^ia Oélsa §>• J* •

Béke veletek 1
,. örttk Élet Igéi“ IV. kötete. Magyar Kultúra 

■ ” kiadása)
P B a rich a S. J. régóta különleges ezer epet 

...I K, a magvar kato'icizmus életében, héttőd 
Séf él Mondhatjuk így is: kétszeresen él. Az 
“vik élet az övé, szerzetesi cellájáé, a másik az 
egész országáé, sőt sok tekintetben az egyetemes
lutobcnzmulató; ^ kortáreai boldogan dicsek- 

‘k.’ tanúi voltunk apostoli munkássá,gána.í!
D?mi'jul az Utánunk jövőknek P, Banghából?
U Sem az anyag, sem az energia nem vesz el. 
«rem veszhet el a szellem-élet aranya és ezüstje 

Amikor egy rohanó világ egymást kergető 
Leményei* közben könyv alakjában kerülnek 
S P- Rangba szentbeszédei, úgy érezzük hogy 
wAhb virágzik a jóság és ezután is szolgaija az SS?JSW mit P. Ban.gha korinat »on-

telt Réke veletek!“ Ez a címe az örök élet 
t^zí’ iV kötetének. Valami különös érzés fogja el 
19 »mbert amikor P. Bangha szájából ezt a kel 
Vííliá kisuhanni. A szeretetnek ugyanis az 

ÓLv,irm a szomszédja! Ezt az aggodalmat nem 
ag? Jh k a közemnkbe férkőzni! Mi nem tudjuk 
mfozelni a mai közéletet P. Bangha irányítása 

mert magasba lendülő kemény keze min­
dig biztos szemafor a tévedések talyigái és a meg-
«jSSÄlU«™ «*... I

a Kötet . MS.4U ,°d.m5?i

s .mit t«««r

«fÄÄÄ
van Bőit első vasárnapjától a húsvét után, ne-
ItorJi’- vasárnapig. Minden ez.entbeszéd az evan­
gélium tövéből hajt ki. P. Bangha minden szent-
“S';;nrÄ“ÄÄ..i

minden .ft.rdulat.Vnan As orivk Ige not vn-tezfca 
az, amit a könyvben kopunk. .

Nagyon kívánatos lenne, hogy a mai mtel, 
gens ember sokat merítsen P. Bangha gondolat
K,, A1 u.; a termeszetioloiLisLu
világából. Aki --A YVá„ban“ című szent­
beszédet álLélkedi, az e^t meg^Uan a nern^e 
világról való valóságnak csodáé vüaga^ K t

szeretettel és megél t ess el . - . ‘ n-.eo-f eladása
vainak át elmélkedése, tanácsainak meg o
egy csodás és fölötte ^ken‘ Külön ki
tét teremtene a felkorbácsolt -- beszé-
kell emelnünk „A katolikus pap«a? föl6melő
det A papi intézményt, a Pf‘ “lva,ki ezt, a be­
vonásokkal rajzolja szemű k. • - . krtí,7pn- 
ezédet elolvasta, az hálás tisztelettel fo0.fn

mbbbbbwm

teni papjaiban Krisztus követét. ....
A kötet második része ezt a. címet viseli. 

Memento móri! Ebben a részben elmeikede- 
sek vannak az elmúlásról.

Valóban útirajz egy partszéli utazásról. 
November havában már megjelent az Etun* 

c folyóiratban a „Rémek és reménye' c. el­
mélkedés A cikk akkor határtalan benyomást 
gyakorolt e sorok írójára. Többet mondunk: soha 
nem tudta senki olv közel hozni a Halált sz ívunk- 
hö™és soha nem tudta az elmúlást olyan «epen 
megvilágítani előttünk, mint ezek a sorok! Nm 
csen ezekben semmi rémítée. Semmi feketeség. 
Minden szó és minden gondolat bátorít és erősít 
Amikor most a könyvben újabb négy ily tárgya 
dolgozatot találtunk. (Emlékezz a halálra Etazas 
.. «7őlén A nagy csend. Isten szántóföldje) |
odakönvököltünk a nagy parton 
elé hogy me?tudjuk az odaäti híreket... S r 
éreztük hogy P. Bangha szavai igen nagy jöttén- 
nének a fedezékekbe menekülő embereknek...

’ Ezeket voltunk bátrak megjegyezni a Béke
veletek' c. kötet megjelenésével kapcsolatosan, 
őszinte'tisztelettel mondtuk ki érzéseinket ^ nem
iífi* ni in ír héjánkat. A jólétem o n y v r t hala .1P Bangha megérdemli azt. Az olvasóközönség
nedig meg te adja azt. Hála jár a szent igekert 
amelyek a szó szárnyán, az éter hu lámám mar 
mpörezegtették valamikor a magyar hazak ab., « 
UhTáit de külön hála jár most azért a farad- 
Íá»árt’ mivel a szerző könyvbe sűrítette szive 
minden dobbanását és gazdag értei nm mm- £ 
szárnycsapását.__________________ ____

Bókay János ügy tud mesélni mint kevesen^

SatiaÄSmLÄ
zolin esen. hol könnyet csal az mjasó szemene. 
hol jólesően, felszabadultan megnevetteti. Ism K 
megérti, szereti az embert. .. a,>.(v=7,A*

Valaki egyezer azt mondta, hogy

ÄÄÄSS5V £SffcíSlfi'm “ pUulttb« lehet

hasonlítani Bókay elbeszéléseit 16Rnzltska Máriau

fejyéitíd-sa&itde

.Vasárnap" 18I2S1Ä szám®

Ä balek:
_ Bókay János elbeszélés kötete.

Bókay János sohasem volt ugyneveMtt kewlő 
író“ Első regényével a regényírók első soiába, 
első színdarabjával a drámaírók e,so sorúba ke

rÜUHa az ember nem tudná róla hogy egyike a 
leien legnépszerűbb és - tegyük hozzá - leg 
kitfinőbh drámaíróinak, ebből az elbeszc «->■«
Ml “minden eHe.zélése «-Wj»«“:

rc. rytÄv e^isrfe ÄbÄi

ISmdl W*«h* « » öfvinyon te « «"«
éppen azt mondja. . ,. -7_

— Az én hajam nem tartja... Te mm *

K így tovább. A -fenyegető áliró, az érnth 
visszatérő" öngyilkos: csupa *emffii KSa -
drámai hős, vagy pompás humorerzeKnei n . 
zolt vígjátéki figura.

Az aradi Kölcsey Egyesület munkásságának 
e„vik vonzó oldalát mutatja be a „Vasarnap mg- SSk »árnál.».. Bérczy Lajos;
let és a magyar ifjúság című értekezeeéb ^ 
Muckermann Frigyes római egyetemi Un 
nemzeti cs vallási bolsevizmusrol ír, Künn le Ilona 
az Erdélyi Katolikus Nószövetség tevékenységét 
ismerteti/ Pierre Delattre S. J. ^fcua ujságiró- 

érdekes adatokat kozol XII. Piua nemei 
országi tevékenységéről, ahol a Szentatya mint 
pápa? nunchis működött. Nyisztor Zoltán a kH 
vándorló a problémájával foglalkozik éa {raPPáP® 
kritikát hoz Kovács Imre legutóbbi, inkriminált 
könyvéről.0— Érdekes közleményeket tartatod » 
lan XI Pius páoa ée a kisebbségek, A kei esz tény 
únió le-'ú abb problémái, A statisztika mint pa ya- 
váí«=.7táfii tanácsadó, A pápai nemzetközi akadé- 
mt á^ünchenT egyetem teológiai fakultásának 
bezárása IP ttohérke és a hét törpe filmen, Nagy- 
lelkűeé"’ vaev becsületbeli kotelesseg-e az egy Liz állami -támogatása népnevelő és különösen
ifjúságnevelő muinkájában. címen. vasár-
X I. Pius pápa két képét es szavait közli a „Vasár 
nap“ az emberi személy méltóságaim fs jógáról,

délyi József, Puszta Sándor Nagy Méta. |J0^

Altost tos
ezavanként 1 lei j

Keresztény
sztviselő hosszú irodai | 
vakorlattal, gyors és j 
épiró, pénztárkezelés- i 
icn jártas, román és 
lémet nyelvtudással, 
raranciaképes, álilást
4 eres. — M egker esések 
.Precíz munkaerő“ job-
5 éré Rudolf Moese, 
Nagyvárad, Bul. Regele 
Ferdinand 13. Telefon-

lakás
szavanként 3 lei

Keresek
bérbe 2 szobás kertes 
magánházat, nagy állo­
más közelében. Cím a 
kiadóban.

Kiadó
május elsejére kétszo­
bás utcai lakás. Nagy­
vad, Str. Take Ionescu 
41. szám.______ ____ _—

Utcai
két szoba, előszoba.
ÓB mellékhelyiségekkel
együtt kiadó. Nagyva­
ra cl, Str._B rat i anu_or_

Kcttöszobás,
fürdőszobás lakás azon 
nal kiadó. Nagyvarad, 
Str. VI a huta ri. szám

KMfaß*
szavanként _3Jei

" Női
kabátját, kosztümjét
készíttesse Maríné 
Katona Boskénel. Nagy­
várad, Katolikus Kor 
épületében.___________

Papiszabóság
Kovács, Cluj. Str. Reg 
na Maria 20. — Jutá­
nyos árak.

Más-uéid
szavanként 3 lei

Eladó
Belvárosban kitünően 
épített uriház lxö szo­
bás hallos és 1x2 szoba«, 
fürdőszobás urilakással 
nagy parkos urvarra. 
850.000 leiért. Ritka a'- 
kalmi vétel. — Főútvo­
nalon emeletes, kóru.- 
epitett. bérház 2—3 «szo­
bás, fürdsőzobas la ka­
sukkal, üzletekkel két­
millió 400 ezer leiért 
Évi nettó jövedelme 2*u 
ezer lei. — Újváros 
központjában negyszo 
bás, előszoba, füvdőszo 
hás, parkettás ur ti a kas­
ból álló, telekkönyvneg 
is elválasztott emelet: 
házrész 250.000 leiert 
Vételár felerésze egy év 
alatt fizethető. — 90 ka- 
tasztráli-j hold legprí­
mább szántóföld Vára . 
melletti községben_ sür­
gősen eladó. líorts- 
máros László ingatlan- 
irodája, — Nagyvára l, 
Pasteur-utca 13. lel 
ion 20-85. szám.

Akik
magánházat, bérházat, 
szőlőt, birtokot eladni, 
venni akarnak, keres­
sék fel Popovics irodát. 
Nagyvárad, Vlahuta-u. 
6. szám.

Eladó házak
közeitek vő szőlők min 
den igénynek megfele­
lők. Eladó ingatlanokat
kérjük közölni. ..Hor­
váth“ ingatlaniroda. 
Nagyvárad, Regele Fer­
dinand lß. szám.

Eladó
a város minden részé­
ben magánházuk, bér 
házak, szőlők, _ telke.« 
birtokok. Popovics iro­
da, Nagyvárad, Vlahu- 
ta-utca 6. szám,

Eladó
prima téglaház potom
árért, a székesegyház 
mellett, gazdálkodásra 
kiválóan alkalmas Ja«, 
es 4x1 szobás lakások­
kal, terrasz, nagy pin 
ce, 40 méter front, víz 
vezeték, villany. „H út 
VÄTH“ ingatlaniroda.
Nagyvárad, Regele Fer­
dinand 16. szám.

a TAhavát ez a népszerű ifjúsági folyóirat leg-

művészi erő es ui es' ei szervea kémiai
Balogh Arn!?UG6,í Ht“,“lnek Soomihól. - 
ipar. — Gallo Ueza. «■ , _ Mátral Bela:
Flórián Tibor: Ko-Mana; 9^) klaetr0.má.han. - 
Csendes feloi a a ^®re Orbán Szilveszter: Tavaszi

gálniceanu 2. Előfizetési ára egész evre 1^0 lei.
A Hírnök legújabb, gazdag, színesen s^jkesí-

SÄr 58SL^$S!|
Jánossy he.a. iianayacie Farkasok. —
Pévabi Lászlót^Aprőságok híres muzsikusokul.

sár-hon. - Tolekyné Feronczí lg* Ar,„
„agyoiro., eovsa a viteig «Ok-
püspök í. z. _ cz;,nház. — Szénné,
■•ében. - Ar ' - A Hírnök clRfize-
Krónika. - félévi 80 lei, egy szám 16 lei.
“'grar,fl»íhe«6 : ítp kiadók ívni ólában Kolozsvár.
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Volosin volt ruszin minisztereinők 
sajtóbeszélgetése Half bénán _

Elmondotta, bo*y visszatér Ruszinszkóba, ha Magyarorszag 
megadja az önkormányzatot

Szatmár. Saját tud. Tegnapi számunkban ko 
* öltük, hogy Volosin Ágoston kanonok, volt kar 
pataijai miniszterelnök átutazott Szatmaron. \ o 
losin Szatmáron, Nagybányán át Kolozsvárrá uta 
zott. Érmihály falván ál nem a ruszin minisztere 
nők, hanem a ruszin kormány három követe lepte 
át a határt.

Volosin kanonok Nagybányán megszakította 
otját és az István-szállóban ebédelt kiseretevel. 
Egyik újságíró Nagybányán beszélgetést folytatott 
a társasággal. A ruszin miniszterelnök elkomoro- 
dott az újságíróknak arra a kérdésére, hogy mi 
okozta a cseh-szlovák köztársaság összeomlását. 
Majd így felelt:

— Cseh-Szlovákiának még Münchenben meg­
ásták a sírját. Azóta igyekeztünk, hogy mentsük 
a menthetőt, azonban a ránk zuhanó események­
től nem tudtunk szabadulni. Pedig mar a legjobb 
utón haladtunk, amikor a történelmi válság ben­
nünket is elkapott. Egy világpolitikai irány es 
terv ütközőjévé lett kis országunk. Olyan fon­
tosak lettünk egyik napról a másikra, amilyen 
fontosságra sohasem vágytunk. A német expanzív 
propaganda megtette a hatását. A cseh nép, hogy 
pusztalétét megmentse, a német kormányhoz me­
nekült. Bennünket váratlanul ért Hadui elnök 
berlini útja és az első percekben nem tudtuk, 
miként vélekedjünk a helyzetről. Amikor pedig 
reádöbbentünk a valóságra, a magyar csapatok 
már megkezdték a bevonulásukat. És a cseh ezre- 
dek elmenekültek. Védekezésről szó sem lehetett.

Ezután azt kérdezte meg az újságíró, hogy 
mikor jött Romániába Volosin miniszterelnök, 
miért jött és mik a további tervei?

_ Céltalannak láttam a további ott tartózko­
dást, amikor a magyar kormány osztagai egyre 
jobban közeledtek Huezthoz. Pénteken reggel 
egyébként háromtagú küldöttséget menesztettem 
Budapestre azzal a megbízatással, bogy kérjenek 
& magyar kormánytól garanciát aira, hogy a. ru 
ezin nép számára meg fogják adni az. autonó­
miát. Természetesen ez alatt nem értek területi 
autonómiát. Ha a magyar kormány teljesiti kéré­
sünket, akkor beszüntetünk minden további dlen-

áll ást és átadjuk a hatalmat a bevonuló ’ 'své­
deknek. Tudatában vagyok annak, hogy a ruszin 
földnek Magyarországhoz való csatolása a legal­
kalmasabb a ruszin nép életszínvonalának fel­

emeléséhez.
— Leghtározottabban kijelentem, hogy vátöü 

lanok azok a híresztelések, amelyek szerint én * 
román kormánytól román hadsereg bevonulását 
kértem volna. Hiszen tudom, hogy a mai politic 
kai helyzetben Románia nem avatkozik be terül©, 
len kívüli ügyekbe.

— Most Kolozsvárra utazom és ott bevárom 
a Budapestre küldött bizottság visszaérkezését 
További terveim a budapesti kormány magatar­
tásától függenek. Amennyiben a magyar kor. 
mány biztosítja Kárpátalja autonómiáját, abban 
az esetben visszatérek Kárpátaljára. Természete- 
sen politizálni nem fogok. Most is csak népem 
iránt érzett szeretetem vitt be a politikába. Ha a 
magyar kormány biztosítja népem önállóságát, én 
abban a ruszin nép javán,k biztosítását látom. Ila 
nem térek vissza Ruszi,nsz.kóba. úgy akkor Jugo­
szláviába megyek és ott fogok letelepedni Revay 
külügyminiszterrel együtt, akinek ott rokonai 
laknak.

Íz amerikai imán 
1 nemzetközi jog meisértiieiel 

nfilfánitia Németországot
An-oi és francia érdeklődés Olaszország álláspontja felől
Londonból jelentik: A Doily Telegraph azt 

a hírt közli, hogy a washingtoni kormány a 
cseh-szlovák eseményekkel kapcsolatban Wel­
les államtitkár útján nyilatkozatot adott ki. A 
nyilatkozat utal Németországnak a Kellog- 
Briand egyezményben vállalt kötelezettségére, 
hogy tartózkodik külpolitikai téren minden 
erőszakos lépéstől. Németország azzal a ténnyel, 
hogy katonáival bevonult Csehországba, vétett 
a nemzetközi jog ellen.

Washingtoni politikai körökben a nyilat­
kozattal kapcsolatban az a nézet, alakult ki; 
hogy Amerika „de jure“ nem ismeri el az új 
események folytán előállott helyzetet. Bizo­
nyosra veszik, hogy a washingtoni kormány a 
csehországi áruk bevitelét meg fogja szigorí­
tani. . , , ..

Rómából jelentik: A romai angol nagykö­
vet felkereste Ciano gróf olasz külügyminisz­
tert, tájékoztatást kért az eseményekről és ar­
ról, hogy Olaszországnak az eseményekkel 
kapcsolatban mi az álláspontja.

Laval volt francia miniszterelnök 
Rómába utazik.

Rómából jelentik: Politikai körök úgy

A magyar hadsereg 
péntek este az uzsoki szoros­
nál is elérte a lengyel határi
Horthy kormányzó a munkácsi kórházban meglátogatta a sebesültekei

Budapestről jelentik: A vezérkari főnök
ezombaton délelőtt 10 órakor hivatalos i "ütést 
adott ki a magyar honvédek kárpátaljai előnyo­
mulásáról. A jelentés szerint a Tisza-yölgyében 
előnyomuló csapat éle- pénteken este Kőrösmezőn 
át elérte a lengyel határt. Az Ung-völgye vonalán 
a 13-as kerékpár zászlóalj pénteken este 10 óra­
kor Nagy-Bel eznán át az uzeoki hágóhoz érkezett 
a lengyel határra. Jelenleg az előnyomulás terv­
szerűen halad, a lakosság mindenütt mint fel­
szabadítókat üdvözli a magyar honvédeket. Ne- 
ihány helyen volt csak kisebb helyi ellenállás. A 
magyar honvédek az eddigi harcokban 37 halottat 
vesztettek és Ui-en sebesültek meg közülök.

A felszabadított területeken egyébként szom­
bat déli 12 órától kezdve katonai közigazgatas 
lépett életbe.

Munkácstól jelentik: Horthy Miklós ma­
gyar kormányzó szombaton meglátogatta a mun­
de ácei kórházban a sebesült honvédeket, majd út­

ját tovább folytatta Kárpátaljára. Ahol_ — mint 
megírtuk — szemlét fog tartani az előnyoniulo 
honvédcsapatok lelett.

Tiso miniszterelnök bécsi tárgyalásai.
Pozsonyból jelentik: Tiso szlovák miniszter­

einek pénteken este visszatért Becsből. Beavatott 
politikai körök úgy tudják, hogy Tiso szombaton 
ismét Béfisbe utazik és folytatja tárgyalásait Hit­
ler kancellárral a Németország és Szlovákia kö­
zötti kapcsolatok részletes szabályozásáról.

Öngyilkos lett a prágai rádió 
magyar bemondója.

Prágából jelentik: Donner Pál, a cseh-szlo­
vák rádió magyar hirosztályának vezetője, — aki 
annak idején szervezője és irányitója volt a ne­
metek és magyarok elleni magyarnyelvű csen 
propagandának — szombaton délelőtt, a pragai 
rádió palotájának hatodik emeletéről levetette 
magát. 

tudják, hogy Laval volt francia miniszterelnök 
a közeljövőben Rómába érkezik az olasz- 
francia ellentétek kiegyenlítésére szóló tárgya­
lások felvételére. Az olasz lapok ezt a hírt sem 
meg nem erősitik, sem meg nem cáfolják.

Hamis hír Olaszország albániai akciójáról

Rómából jelentik: Olasz hivatalos körök cá­
folják azt az elterjedt hírt, mintha Olaszország 
valami akcióra készülné Albániában. Ennek a hí­
resztelésnek a célja csak az, hogy megzavarja ai 
Adria békéjét.

Fontos tanácskozás Románia, 
Jugoszlávia és Lengyelország között.

Párizsból jelentik: A francia fővárosban megt 
jelenő lapok úgv tudják, hogy a legKÖzelebbi jö­
vőben rendkívül fontos tanácskozás lesz II. Lároly. 
román király, Pál jugoszláv kormányzó herceg és 
Reck lengyel külügyminiszter között.

A francia és szovjet, vezérkar meg­
egyezést kötött közös együttműködésre,

Bernből jelentik: Itteni körök értesülése sze­
rint pénteken éjjel a francia és a szovjet vezér­
kara között megegyezés jött létre a két ország leg­
szorosabb katonai együttműködésére.

A varsói angol követ 
Reck külügyminiszternél.

Varsóból jelentik: Beck lengyel kü!ügymimas­
ter kihallgatáson fogadta az angol követet. Égy 
tudják, bogy Beck április elsején utazik Londonba.

........................................................... ................ ............................................ ........ .. . - ." -

Az aoszlaí herceget 
egyik elterjedt angol lap 
a spanyol trónra emelte

Rómából jelentik: Az olasz lapok közlik a* 
Evening Standardnak azt a hírét, hogy az aostai 
herceg azért érkezett legutóbb Rómába, hogy 
megbeszélést folytasson a spanyol trónra való je- 
löltetése ügyében. Az olasz lapok azt írják, hogy 
az „Evening Standardénak ez a híradása olyan, 
mint a többi híradásai szoktak lenni.: inkább 
szenzációs, mint alapos.

A nagyváradi mozgókép­
színházak míísnra s

APOLLÓ: RÉZTÁBLA A KAPU ALATT.
CORSÓ: GLIMPIÁSZ.

Készült » Szent László-nyomda Rt kötlorgóg Nagyvárad, Károly király uL 6 szám
CENZÚRÁT


